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Председатель: г-н Эрдёш . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Венгрия)

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Преж-
де всего я хотел бы тепло приветствовать Генераль-
ного секретаря Конференции по разоружению Его
Превосходительство Владимира Петровского, кото-
рый сегодня присутствует на нашем заседании. 

Я хотел бы также от имени Комитета и от себя
лично тепло приветствовать группу стипендиатов
по вопросам разоружения, которая сегодня присут-
ствует в этом зале. В течение последних 22 лет в
рамках программы предоставления стипендий на
изучение вопросов разоружения было подготовлено
несколько сот молодых дипломатов, которые внесли
значительный вклад в глобальные усилия, направ-
ленные на обеспечение разоружения и междуна-
родного мира и безопасности. Некоторые из них
стали видными представителями своих стран, и та-
кие бывшие стипендиаты есть среди нас на сессии
Первого комитета.

Пункты 64�84 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем вопросам, касающимся
разоружения и международной безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поблагодарить делегации за то, что они дали
возможность Председателю иначе скомпоновать

предстоящие выступления так, чтобы мы могли бо-
лее эффективно использовать отведенное нам время
в четверг и пятницу и чтобы мы могли лучше под-
готовиться ко второму этапу работы Комитета. 

Г-н Суд (Индия) (говорит по-английски): Моя
делегация поздравляет Вас, г-н Председатель, с
Вашим избранием на пост Председателя Первого
комитета. Мы уверены в том, что Ваше дипломати-
ческое мастерство, опыт и хорошо известное всем
Ваше стремление к дисциплине помогут Вам вы-
полнить стоящие перед Вами задачи и будут также
содействовать успешной работе всех присутствую-
щих здесь делегаций. Моя делегация хотела бы за-
верить вас в том, что она будет в полной мере со-
трудничать с Вами. 

Я хотел бы также отметить присутствие здесь
на нашем дневном заседании заместителя Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения
г-на Дханапалы и Постоянного представителя Гене-
рального секретаря на Конференции по разоруже-
нию, Генерального директора Отделения Организа-
ции Объединенных Наций в Женеве г-на Петров-
ского, что свидетельствует о значении, придавае-
мом системой Организации Объединенных Наций
деятельности Первого комитета. 

Сейчас, когда мы вновь собрались на сессию
Первого комитета в Нью-Йорке, мы прекрасно
осознаем, что мы находимся совсем близко к месту
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совершения 11 сентября чудовищного террористи-
ческого нападения, которое унесло жизни тысяч
безвинных людей и вновь продемонстрировало не-
обходимость принятия международным сообщест-
вом согласованных мер по обеспечению безопасно-
сти всех людей. Тот факт, что в результате этого
нападения погибли граждане самых различных
стран, как это ни трагично, символизирует глобаль-
ный характер угрозы терроризма и, не побоюсь ска-
зать, предопределяет характер коллективного отве-
та, которого заслуживает это нападение. Мы разде-
ляем скорбь пострадавших. Мы знаем, что это зна-
чит. За последние два десятилетия десятки тысяч
индийцев стали жертвами террористических актов.
Это массовое убийство проходило с помощью и при
содействии сил, находящихся за рубежом, и было
одним из проявлений феномена, известного сейчас
под названием «международный терроризм», то
есть того феномена, который, как сейчас широко
признано, является главной угрозой для плюрали-
стических обществ. Продолжая нашу борьбу с этой
угрозой, мы готовы участвовать в коллективных
усилиях по борьбе с группами и режимами, которые
совершают, провоцируют такие преступления про-
тив человечности или содействуют им. 

Последние события показывают необходи-
мость быстрого принятия мер в связи с рядом во-
просов, угрожающих международному миру и
безопасности. Мы должны использовать эту воз-
можность для того, чтобы укрепить нашу реши-
мость и практически взяться за решение вопросов,
стоящих в Комитете, и принять определенные меры,
которые мы не смогли принять ранее. Возьмем, на-
пример, угрозу, создаваемую ядерным оружием,
которая остается одной из центральных тем в рабо-
те нашего Комитета. Безопасность, которую все мы
заслуживаем, может быть достигнута только путем
полной ликвидации всех запасов ядерного оружия.
Угрозу ядерного терроризма со стороны государств
или групп невозможно ликвидировать до тех пор,
пока эти виды оружия не будут полностью изъяты
из наших арсеналов. Поэтому необходимо учесть
консультативное заключение, вынесенное в 1996 го-
ду Международным Судом, который единогласно
сделал следующий вывод:

«Существует обязательство вести в духе доб-
рой воли и завершить переговоры, ведущие
к ядерному разоружению во всех его аспек-
тах под строгим и эффективным международ-

ным контролем». (A/51/218, приложение,
пункт 105(F))

Являясь одним из обладающих ядерным ору-
жием государств, Индия по-прежнему привержена
цели глобального ядерного разоружения. Именно в
таком духе наша делегация вновь представит в дан-
ном Комитете, как она это делает с 1992 года, со
времени проведения второй специальной сессии
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию, проект резолюции, призывающий к выработке
конвенции о запрещении применения или угрозы
применения ядерного оружия при любых обстоя-
тельствах.

Использование Индией возможности обрести
ядерное оружие за счет проведения в 1998 году его
ограниченных испытаний и последующего его при-
нятия на вооружение стало одним из тех решений,
которые мы были вынуждены принять ввиду рас-
пространения ядерного оружия в нашем регионе и
неспособности существующих режимов нераспро-
странения отвратить эту угрозу. Это решение харак-
теризовалось сдержанностью и добровольным са-
моограничением. Наша позиция в отношении раз-
вертывания ядерного оружия определяется концеп-
циями минимального ядерного сдерживания и его
неприменения первыми наряду со структурой гра-
жданского командования и контроля. Мы осознаем
настоятельную необходимость принятия всеми об-
ладающими ядерным оружием государствами � до
полного запрещения ядерного оружия � мер к то-
му, чтобы заверить мир в их искреннем намерении
снизить опасность случайного или несанкциониро-
ванного применения ядерного оружия. В эпоху по
окончании «холодной войны» невозможно ничем
оправдать сохранение в полной боевой готовности
тысяч единиц ядерного оружия, что может иметь
катастрофические последствия. В этом отношении
государствами и неправительственными организа-
циями выдвигается целый ряд заслуживающих рас-
смотрения конкретных предложений и мер. В пози-
тивном отклике нуждается содержащийся в Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных
Наций призыв добиваться устранения и ликвидиро-
вать угрозы, создаваемые оружием массового унич-
тожения, в том числе за счет созыва международной
конференции для выявления способов устранения
ядерных угроз. С учетом дерзкого характера и мас-
штабности террористических операций, свидетеля-
ми которых мы стали в последнее время, актуаль
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ность шагов в этом направлении сегодня возрастает
как никогда. Индийский проект резолюции, оза-
главленный «Уменьшение ядерной опасности», бу-
дет представлен на рассмотрение этого комитета
четвертый год подряд в надежде, что он получит
более широкую поддержку и будет сопровождаться
безотлагательными мерами по его осуществлению.

Объявление Индией добровольного моратория
на дальнейшие подземные ядерные испытательные
взрывы соответствует основополагающему обяза-
тельству, согласно Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы также
преисполнены решимости добиваться консенсуса
на национальном уровне для создания условий,
благоприятствующих подписанию нами этого Дого-
вора. События в других странах свидетельствуют о
том, что это непростая задача и что для создания
консенсуса в демократических государствах зачас-
тую требуется много терпения и времени. А пока
мы ясно даем понять, что Индия не будет препятст-
вовать вступлению ДВЗЯИ в силу. Хотелось бы на-
деяться, что другие страны присоединятся к этому
Договору без дополнительных условий.

Индия привержена конструктивному и добро-
совестному участию в переговорах по договору о
прекращении производства расщепляющегося ма-
териала в целях разработки договора о запрещении
в будущем производства расщепляющихся материа-
лов для ядерного оружия и других ядерных уст-
ройств, причем недискриминационного и поддаю-
щегося контролю договора. Такая приверженность
стала причиной поддержки Индией выдвинутого на
Конференции по разоружению в Женеве послом
Аморимом компромиссного предложения; это пред-
ложение, с нашей точки зрения, проложило бы путь
к началу долгожданных переговоров одновременно
с учреждением специальных комитетов по вопро-
сам ядерного разоружения и предотвращению гонки
вооружений в космическом пространстве. Тем
странам, чьи двусмысленные позиции завели Кон-
ференцию по разоружению в ее нынешнее коматоз-
ное состояние, пора проявить необходимую поли-
тическую волю с тем, чтобы Конференцию можно
было оживить для выполнения ею отведенной ей
роли в качестве единственного многостороннего
форума для проведения переговоров по вопросам
разоружения. В ней не ведется никаких переговоров
на протяжении вот уже пяти лет, и затянувшиеся
прения, ограничивающиеся лишь процедурными

вопросами, которым суждено остаться незавершен-
ными, лишь ослабят систему истинной многосто-
ронности, которая с таким трудом создавалась на
протяжении целого ряда лет.

Поскольку этот Комитет будет работать сразу
над несколькими проектами резолюций, касающи-
мися зон, свободных от ядерного оружия, позвольте
мне еще раз подтвердить, что Индия уважает суве-
ренный выбор государств, не обладающих ядерным
оружием, и в отношении создания таких зон на ос-
нове соглашений, добровольно заключенных госу-
дарствами соответствующих регионов, в соответст-
вии с руководящими принципами, сформулирован-
ными Комиссией Организации Объединенных На-
ций по разоружению в 1999 году. Индия готова
взять на себя все необходимые обязательства в от-
ношении таких свободных от ядерного оружия зон.
При этом мы осознаем, что региональные подходы,
составляющие основу свободных от ядерного ору-
жия зон, не способны ослабить тревоги, вызывае-
мые глобальным характером создаваемой ядерным
оружием угрозы.

Очевидно, что существующих правовых меха-
низмов недостаточно для сдерживания неизбежных
попыток еще больше милитаризировать и напичкать
оружием космическое пространство. Отсюда выте-
кает необходимость того, чтобы Конференция по
разоружению как можно раньше занялась этим во-
просом. Индия была одним из инициаторов резо-
люции 55/32, в которой вновь говорится о том, что
Конференции по разоружению отводится главная
роль в согласовании многостороннего соглашения
или соглашений, в зависимости от необходимости,
о предотвращении любых аспектов гонки вооруже-
ний в космическом пространстве. Наши труды
должны быть нацелены на сохранение космическо-
го пространства для всего разнообразия мирной
деятельности в духе сотрудничества и на благо раз-
вития. А тем временем для содействия стабильно-
сти нужно всесторонне и добросовестно выполнять
договоры об ограничении вооружений и о разору-
жении.

Год назад этим Комитетом была признана не-
обходимость всеобъемлющего, сбалансированного
и недискриминационного подхода к проблеме ракет
в качестве вклада в поддержание международного
мира и безопасности. Индийские специалисты во-
шли в состав созданной на основе резолю-
ции 55/33А Генеральной Ассамблеи группы прави
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тельственных экспертов, на которую была возложе-
на задача по подготовке доклада по этому вопросу
для его рассмотрения Ассамблеей в ходе ее пятьде-
сят седьмой сессии. Широко признано, что с помо-
щью «клубных», дискриминационных мер экспорт-
ного контроля проблему ракет решить не удалось.
Индия выступает за упрочение норм, направленных
против ракет, с помощью транспарентных много-
сторонних соглашений, основанных на равной и не
преуменьшенной безопасности, и при этом недо-
пустимо отрицательное влияние на использование
космического пространства в гражданских целях.

Вопрос об экспортном контроле не ограничи-
вается одними только ракетами, а распространяется
и на целый круг технологий двойного назначения.
Поэтому сегодня необходима именно такая эффек-
тивная и транспарентная система контроля за экс-
портом технологий, которая отвечала бы целям не-
распространения во всех его аспектах, при этом
никак не сказываясь на мирном применении этих
технологий. Сохранение же дискриминационных
механизмов, некоторые из которых, вероятно, даже
противоречат существующим положениям догово-
ров, лишает развивающиеся страны возможности
пользоваться благами развития науки и техники.
Налицо настоятельная необходимость немедленно,
честно и открыто заняться этой критической про-
блемой, которая может отрицательно сказаться на
жизни народов всей планеты. Именно для этого
Индия с 1989 года совместно с другими авторами
вносит на рассмотрение данного Комитета проект
резолюции, озаглавленный «Роль науки и техники в
контексте международной безопасности и разору-
жения».

Успешным примером усилий по применению
принципа недискриминационности применительно
к документам по разоружению служит Конвенция
по химическому оружию (КХО). Теперь долг всех
государств-участников КХО обеспечить, чтобы все
положения этой Конвенции выполнялись эффек-
тивно и в полном объеме. Как одно из первоначаль-
ных государств-участников Индия по-прежнему
полностью привержена решению этой задачи.

Индия, которая, как и многие другие страны,
активно участвует на протяжении примерно шести
лет в переговорах по выработке протокола для ук-
репления осуществления Конвенции по биологиче-
скому оружию (КБО), была разочарована тем, что
Специальная группа не смогла завершить свою ра-

боту до пятой Конференции по рассмотрению дей-
ствия, запланированной на конец этого года. Осо-
бенно печально то, что работа, которая была так
близка к успеху, была прекращена столь резко, тем
более что угрозы биотерроризма становятся более
явными. Мы искренне надеемся на то, что на пред-
стоящей Конференции по рассмотрению действия
удастся сохранить мандат по укреплению осущест-
вления КБО в рамках Конвенции.

В разоруженческом календаре этого года зна-
чится еще одна Конференция по рассмотрению дей-
ствия, причем на эту Конференцию надежд не-
сколько больше. Вторая Конференция по рассмот-
рению действия Конвенции по конкретным видам
обычного оружия не только позволит рассмотреть
существующие положения в области вооружений,
наносящих чрезмерные повреждения, но и даст
возможность расширить сферу применения Кон-
венции за счет распространения ее на немеждуна-
родные вооруженные конфликты. Индия активно
участвует в процессе осуществления этой Конвен-
ции и ратифицировала все ее протоколы, включая
исправленный Протокол II по наземным минам.

Индия считает, что поэтапный подход к вопро-
су о недискриминационном, универсальном и гло-
бальном запрете на противопехотные мины, удовле-
творяющий законные оборонные потребности госу-
дарств, поможет смягчению острых гуманитарных
кризисов, вызванных безответственной передачей и
неразборчивым применением наземных мин. Про-
цессу полной ликвидации противопехотных мин
будет содействовать рассмотрение вопроса о закон-
ной оборонной роли противопехотных мин в кон-
тексте оперативных потребностей оборонных док-
трин соответствующих стран и появление надле-
жащих и эффективных с военной точки зрения, не
вызывающих гибели людей и рентабельных альтер-
нативных технологий.

Индия активно участвовала в Конференции
Организации Объединенных Наций по проблеме
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах, проходившей
ранее в этом году в Нью-Йорке. Результаты этой
Конференции далеко не оправдали наших ожиданий
и не решили приоритетной задачи разрыва тесной
связи между распространением стрелкового ору-
жия, международным терроризмом, контрабандой
наркотиков, организованной преступностью, отмы-
ванием денег и «серыми рынками», подпитываю
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щими эту связь. Тем не менее необходимо опера-
тивно и в полном объеме осуществлять принятую
на Конференции скромную Программу действий в
качестве безотлагательного первого шага в много-
стороннем процессе.

Этот год принес нам новые надежды и новые
страхи, напомнив нам игру света и тени. В некото-
рых случаях тень, похоже, стала более долгой и бо-
лее темной, а некоторые источники света, похоже,
отдалились на большее расстояние. Перспективы
новой структуры безопасности в мире после «хо-
лодной войны» остаются отдаленными, хотя новые
угрозы подчеркивают необходимость в многосто-
ронности. Новое столетие и новое тысячелетие, ко-
торые, как мы надеялись, начнутся на ноте мира, в
отличие от прошлого столетия, уже омрачены наси-
лием.

Для того чтобы добиться прогресса в этом Ко-
митете, мы должны усвоить ряд основополагающих
принципов. Мир и безопасность неделимы. Каждое
государство имеет право на равную и другими и
законную безопасность. Односторонность или сою-
зы для немногих избранных окажутся контрпродук-
тивными. Мы должны работать вместе, используя
недискриминационные и транспарентные подходы,
основанные на многосторонности и общей прича-
стности, для того чтобы достичь мира и безопасно-
сти, которых мы все заслуживаем. Это необходимо,
если мы хотим вырваться из тени уязвимости и
страха на свет уверенности и надежды.

В заключение позвольте мне воспользоваться
этой возможностью и через Вас, г-н Председатель,
передать наши поздравления Генеральному секре-
тарю г-ну Кофи Аннану и Организации Объединен-
ных Наций в связи с заслуженным присуждением
им Нобелевской премии мира. Мы убеждены в том,
что это поощрит Генерального секретаря и Органи-
зацию к тому, чтобы удвоить свои усилия по дости-
жению цели полной ликвидации ядерного ору-
жия, � цели, которая так желанна, но так призрач-
на. И в самом деле, не может быть лучшего подарка
грядущим поколениям, чем этот, и смею утвер-
ждать, что такое достижение гарантировало бы этой
Организации еще одну Нобелевскую премию мира.

Г-н Аш-Шамси (Объединенные Арабские
Эмираты) (говорит по-арабски): Позвольте мне
прежде всего, г-н Председатель, искренне поздра-
вить Вас от имени делегации Объединенных Араб-

ских Эмиратов с избранием на пост Председателя
этого важного Комитета. Мы убеждены в том, что
Ваш богатый дипломатический опыт будет способ-
ствовать успеху нашей работы и послужит укрепле-
нию консенсуса в вопросах разоружения и укрепле-
ния международной безопасности. Мы желаем Вам
и членам Вашего Бюро всяческих успехов.

Пользуясь возможностью, позвольте мне по-
благодарить Вашего предшественника, Председате-
ля предыдущей сессии, а также заместителя Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения и его
Департамент за усилия, которые они прилагали и
продолжают прилагать для выработки механизмов
международного сотрудничества в области разору-
жения и поддержания международного мира и
безопасности. 

Хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы искренне поздравить Гене-
рального секретаря г-на Кофи Аннана и персонал
Организации Объединенных Наций с недавним
присуждением им Нобелевской премии мира за
2001 год. Это свидетельство подлинного уважения к
ним со стороны международного сообщества и вос-
хищения достигнутыми ими успехами в деле защи-
ты международной безопасности и укрепления
культуры мира, сосуществования и терпимости ме-
жду народами.

Мы глубоко сожалеем о весьма низком и раз-
очаровывающем уровне международного сотрудни-
чества в области разоружения и о том, что военные
бюджеты и расходы продолжают возрастать тре-
вожными темпами. Кроме того, во многих государ-
ствах открыто или тайно продолжаются испытания
ядерного оружия и испытания других запрещенных
видов оружия, несмотря на многолетние и продол-
жающиеся усилия Организации Объединенных На-
ций устранить причины военной конфронтации и
кровопролитных войн.

Отмечается также заметный рост в области
контрабанды оружия, незаконного и безответствен-
ного приобретения некоторых опасных вооружений
и рост числа войн и конфликтов. Возникают новые
и более опасные явления, которые затрагивают
безопасность государств и их граждан, такие как
международный терроризм, оборот наркотиков,
транснациональная организованная преступность,
незаконная эксплуатация природных ресурсов и
другие факторы, которые угрожают региональному



6

A/C.1/56/PV.10

и международному балансу безопасности в нашем
современном мире.

Согласно недавнему докладу Генерального
секретаря, подготовленному для Генеральной Ас-
самблеи, ежегодные общемировые военные расходы
превышают 800 млрд. долл. США, что составляет
80 процентов от средних общемировых военных
расходов в период «холодной войны». В то же вре-
мя мы наблюдаем заметное уменьшение уровня
официальной и неофициальной финансовой помо-
щи развивающимся странам. Эти статистические
данные не только отразили пессимизм и опасности,
пронизывающие наш мир, но и ясно показали коле-
бания в стратегических отношениях между госу-
дарствами, увеличение числа очагов напряженности
и растущие страх и чувство отсутствия безопасно-
сти, что идет в ущерб различным планам развития и
международным усилиям, направленным на обуз-
дание нищеты, эпидемий, нарушений прав челове-
ка, ухудшение окружающей среды и других бедст-
вий.

Наш объективный анализ этих подходов и си-
туаций, который ни при каких обстоятельствах не
может рассматриваться отдельно от понимания об-
щих рамок их причин и мотивов, побуждает нас
призвать международное сообщество разработать
обязательную международную стратегию сотрудни-
чества всех государств в области безопасности, со-
ставные части которой опирались бы на принципы
международного права, Устав, резолюции, соглаше-
ния, конвенции и протоколы Организации Объеди-
ненных Наций, которые не проводят различий меж-
ду государствами и народами. Такая стратегия
должна в то же время гарантировать транспарент-
ность в отношении уважения суверенитета госу-
дарств и их национальной и региональной безопас-
ности, невмешательства в их внутренние дела, за-
конное право на самооборону, нанесение поражения
агрессии и прекращение оккупации их земель.

Международное сообщество по-прежнему на-
блюдает за ускоренной гонкой в том, что касается
разработки стратегических ядерных реакторов для
военных целей и увеличения дальности и мощности
баллистических ракет и ракет с ядерными, химиче-
скими и биологическими боеголовками, несмотря
на все заверения глав государств и правительств на
Саммите тысячелетия в прошлом году осуществить,
среди прочего, постепенное многостороннее со-
кращение арсеналов ядерного оружия и оружия

массового уничтожения. Эта эскалация в области
стратегических вооружений не только усугубляет
провал нынешних переговоров и усилий � будь то
двусторонние, региональные усилия или усилия,
предпринимаемые в рамках конвенций по разору-
жению, направленные на достижение заветных ме-
ждународных целей ядерного нераспространения и
международного разоружения, но и поощряет мно-
гие неядерные государства, особенно в регионах
напряженности и конфликтов, таких как Южная
Азия, Персидский залив и другие районы, прово-
дить ядерные испытания и принимать участие в
такой гонке с целью обладания, передачи, произ-
водства и накопления ядерных и расщепляющихся
материалов в осуществлении их субъективных кон-
цепций сдерживания в области безопасности. Этот
вопрос чрезвычайно беспокоит нас, и мы реши-
тельно выступаем против этого, поскольку подоб-
ная гонка является серьезным и основополагающим
фактором, который отражает эскалацию напряжен-
ности, отсутствие мер по укреплению доверия и
увеличения конфликтов между государствами. Со-
ответственно, мы призываем эти государства пере-
смотреть и изменить свои позиции в этом отноше-
нии, проявлять сдержанность и принять мирные
меры на основе переговоров с целью урегулирова-
ния своих региональных конфликтов. Мы вновь
призываем ядерные государства полностью выпол-
нить свою ответственность за выполнение своих
обязательств, предусмотренных в ряде договоров и
протоколов по разоружению и ядерному нераспро-
странению, которые призывают к многосторонним,
постепенным и систематическим сокращениям их
стратегических военных арсеналов. Мы также под-
черкиваем необходимость создания специализиро-
ванных механизмов, предусмотренных в конвенци-
ях по разоружению, для обзора усилий, предприни-
маемых с целью постепенного уничтожения ядер-
ного оружия в конкретные сроки, предусмотренные
в статье VI Договора о нераспространения ядерного
оружия (ДНЯО), а также для заключения без каких-
либо предварительных условий международного
инструмента, обеспечивающего гарантии безопас-
ности неядерным странам.

Хотя в последние десятилетия были успешно
предприняты региональные и субрегиональные
усилия по созданию зон, свободных от ядерного
оружия, благодаря сотрудничеству государств, ко-
торые осознают неизбежность мирного и безопас-
ного сосуществования и тем самым служат на благо
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общим интересам своих народов, мы тем не менее,
считаем, что эта надежда по-прежнему остается
неосуществленной на Ближнем Востоке из-за того,
что израильское правительство по-прежнему обла-
дает ядерными военными реакторами, находящими-
ся вне рамок международной системы гарантий, с
тем чтобы гарантировать свое военное превосход-
ство и продолжать свою оккупацию и незаконное
использование палестинских и арабских земель во-
преки принципам международного права и леги-
тимным международным резолюциям, которые за-
прещают все те враждебные акты и политические
программы, которые создают угрозу для региональ-
ного и международного мира и безопасности.

Объединенные Арабские Эмираты, которые
присоединились к ДНЯО, Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и к
Конвенции по химическому оружию (КХО) в целях
укрепления своей международной позиции, счита-
ют, что создание зон, свободных от ядерного ору-
жия и другого оружия массового уничтожения явля-
ется ключом к установлению равновесия в между-
народных и региональных стратегических отноше-
ниях. Мы вновь призываем международное сооб-
щество и особенно сверхдержавы оказать давление
на израильское правительство, с тем чтобы побу-
дить его без каких-либо условий присоединиться к
ДНЯО, поскольку Израиль является единственным
государством в этом районе, которое еще не сдела-
ло этого, и призвать его отказаться от обладания
такими опасными установками и приложить усилия
к полному включению этих установок в систему
гарантий Международного агентства по атомной
энергии (МАГАТЭ) в соответствии с надлежащими
легитимными международными резолюциями и
другими резолюциями, принятыми шестой Конфе-
ренцией 2000 года по рассмотрению действия
ДНЯО. В этой связи мы также призываем к пре-
кращению всей финансовой, технологической и
научной помощи, используемой для разработки
опасных ядерных установок Израиля, которые уг-
рожают не только мирным усилиям и попыткам
найти решение палестинскому вопросу и ближнево-
сточной проблеме, но и безопасности, стабильности
и реальным интересам народов этого региона и их
природным, экономическим и экологическим ре-
сурсам.

Моя страна, поддерживающая международные
усилия по установлению мира в очагах напряжен-

ности во всем мире и оказывающая самую разнооб-
разную помощь и содействие в области восстанов-
ления национальной инфраструктуры, уничтожен-
ной в результате войн, например на оккупирован-
ных палестинских территориях, в Ливане, Афгани-
стане, Косово и Сомали, призывает международное
сообщество расширять диалог и укреплять меха-
низмы урегулирования конфликтов и укрепления
доверия, а также проводить превентивную дипло-
матию, бороться с незаконной передачей стрелково-
го оружия и укреплять усилия, направленные на
решение проблем, связанных с противопехотными
минами и другими препятствиями на пути к миру. В
то же время мы вновь заявляем, что установление
международного и регионального мира, безопасно-
сти и стабильности является общей и всеобъемлю-
щей ответственностью ядерных государств. Поэто-
му мы настоятельно призываем эти государства
приступить к серьезным многосторонним перегово-
рам, с тем чтобы укрепить их политическую волю,
полностью и окончательно ликвидировать их ядер-
ные арсеналы и запасы. Это будет способствовать
созданию международной атмосферы, которая будет
свободна от всех форм угроз и в рамках которой все
людские, экономические и экологические ресурсы
будут в полной мере использоваться для осуществ-
ления планов развития в интересах человека и на
его благо.

Г-н Шеркшнис (Литва) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего
сердечно поздравить Вас в связи с Вашим избрани-
ем на пост Председателя Первого комитета. Нам
хорошо известен Ваш богатый опыт в области разо-
ружения и контроля над вооружениями, а также
Ваше дипломатическое мастерство. Я хотел бы за-
верить Вас в нашей безусловной поддержке в осу-
ществлении Вами этой важной работы. Я также по-
здравляю других членов Бюро.

Я хотел бы также выразить наши искренние
соболезнования народам Соединенных Штатов и
других государств, чьи граждане погибли в резуль-
тате предательских террористических нападений
11 сентября.

Литва полностью присоединяется к заявле-
нию, с которым выступила Бельгия от имени Евро-
пейского союза. Я пользуюсь этой возможностью
для того, чтобы подробно изложить нашу позицию
по ряду вопросов, имеющих важное значение для
моей страны.
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Будущие историки, возможно, охарактеризуют
начало XXI века как время, когда объединенный
мир предпринял шаги, для того чтобы преодолеть
правовые и моральные и этические проблемы XX
века. Односторонний подход, сдерживание, страте-
гическое равновесие и, по сути, многие, казалось
бы, непременные элементы современного государ-
ственного устройства, были отодвинуты на задний
план или отброшены ввиду угрозы того, что являет-
ся более зрелым, глубоко укоренившимся, злове-
щим и отвратительным � угрозы без лица, которая
не ведает границ и направлена на очень важные
ценности. Все государства совместно задумались
над тем, как ликвидировать глубокие и разветвлен-
ные корни международного терроризма. Огромное
количество оружия массового уничтожения, ракет,
обычного военного снаряжения и стрелкового ору-
жия � весь это смертоносный арсенал неожиданно
оказался в пределах досягаемости для злодеев.

События 11 сентября нанесли удар по главным
ценностям международного сообщества: открыто-
сти, свободе, терпимости и демократии. Я не могу
не подчеркнуть задачу, поставленную Генеральным
секретарем в интересах защиты этих ценностей:
разработать широкую, всеобъемлющую и устойчи-
вую стратегию по борьбе с терроризмом. Хотя эта
борьба будет долгой и многогранной, воздействие
ее на разоружение будет очевидным. Как сказал не-
давно заместитель Генерального секретаря Дхана-
пала,

«нельзя делать вид, что ничего не произошло».
(A/C.1/56/PV.3)

Литва полностью согласна с мнением Гене-
рального секретаря, что мы можем многое сделать
для того, чтобы предотвратить будущие террори-
стические акты, осуществляемые с использованием
оружия массового уничтожения. Есть четкое при-
знание того факта, что достижение нераспростра-
нения на сегодня принесло в лучшем случае сме-
шанные результаты. Многие режимы нераспростра-
нения и контроля над вооружениями лишены уни-
версального характера или представляются уста-
ревшими и непредназначенными для рассмотрения
нетрадиционных угроз, которые представляют не-
государственные субъекты.

Сегодня человечество как никогда уязвимо
вследствие своей способности осуществлять массо-
вое производство ядерных боеголовок, смертонос-

ных бактерий, химических составов, ракет, высоко-
обогащенного урана и радиоактивных материалов.
Технология и массовое производство по-прежнему
ускользают от политического, правового и мораль-
ного контроля. Глобальные военные расходы вновь
растут. Хуже того, угроза всеобщего уничтожения,
порожденная существованием ядерного оружия,
похоже, прочно обосновалось в умах многих людей.

Верно, что недавно нас обнадежил тот факт,
что позиции как Соединенных Штатов, так и Рос-
сийской Федерации сближаются в вопросе о значи-
тельном снижении уровней ядерных арсеналов. Нас
обнадеживает прогресс в уничтожении ракет даль-
него радиуса действия и пусковых шахт в соответ-
ствии с Договором СНВ-1 и ратификация Договора
СНВ-2 Российской Федерацией. Также верно, что
мы поддерживаем диалог Соединенных Штатов и
России по стратегической стабильности.

Однако нынешняя асимметрия в военной об-
ласти, наличие сомнительных партизанских форми-
рований, действующих по всему миру, уязвимость
ядерных боеприпасов, которые могут быть похище-
ны или просто могут оказаться в руках безумца,
сегодня как никогда размывают логику и рацио-
нальные объяснения, оправдывающие тысячи еди-
ниц оружия, предназначенных для взаимно гаран-
тированного уничтожения. Вместо этого мир нуж-
дается во взаимно гарантированном мире. Я наде-
юсь, что сокращение ядерных вооружений будет
осуществляться контролируемым образом и приоб-
ретет необратимый характер, тем самым роль ядер-
ного оружия в политике безопасности будет умень-
шена и транспарентность приобретет реальное вы-
ражение не только на словах.

Я также сохраняю надежду на то, что пятая
годовщина принятия Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) не прой-
дет незамеченной. Без универсального применения
положений Договора устойчивое осуществление его
основных принципов может оказаться опасной ил-
люзией. Мы выступаем за прекращение испытаний.
Именно поэтому мы призываем те 13 государств,
которые пока не ратифицировали его, предпринять
соответствующие необходимые шаги.

Не меньшую опасность представляет тупико-
вая ситуация на Конференции по разоружению. До-
садно, что Конференция ведет спор по программе
работы, оставляя в то же время без внимания во
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прос о расщепляющихся материалах, которые про-
должают накапливаться и могут бесконтрольно
распространяться. Да, есть надежда, что перегово-
ры по договору о прекращении производства рас-
щепляющихся материалов в скором времени нач-
нутся. давно назревший обзор повестки дня Конфе-
ренции, перестройка ее работы и расширение член-
ского состава могут вполне освободить этот орган
от его тенденций в духе «холодной войны». Мы не
считаем, что разоружение в Женеве уже исчерпало
себя. События 11 сентября подчеркнули необходи-
мость энергичного отклика со стороны Конферен-
ции по разоружению.

На сегодня ядерное оружие было недоступно,
и надо надеяться, останется недоступным для тер-
рористов и негосударственных субъектов. Между-
народное агентства по атомной энергии (МАГАТЭ),
Группа ядерных поставщиков (ГЯП), экспортные
контрольные механизмы и ряд международных кон-
венций внесли жизненно важный вклад в этой свя-
зи. Однако доверие к таким режимам, как Конвен-
ция по химическому оружию (КХО) и Конвенция по
биологическому оружию (КБО) вряд ли может со-
храняться бесконечно, если не будет срочно под-
тверждена глобальная политическая привержен-
ность обоим режимам.

Режим проверки Конвенции по химическому
оружию, который, возможно, является самым слож-
ным в мире, внес выдающийся вклад в междуна-
родный и региональный мир и безопасность. Сле-
дующие задачи должны быть энергично рассмотре-
ны для обеспечения того, чтобы химические агенты
не были превращены в оружие и не использовались
при террористическом нападении: универсализа-
ция, строгое применение и финансирование режима
КХО. Универсальное присоединение ужесточит ре-
жим. Строгое применение и осуществление всех
положений, включая положения, касающиеся по-
мощи, укрепит доверие всех государств-участников.
Адекватное финансирование также необходимо для
того, чтобы не подорвать потенциал Организации
по запрещению химического оружия (ОЗХО) в деле
выполнения энергичным и решительным образом
предусмотренных ее мандатом мероприятий.

Большую обеспокоенность вызывает Конвен-
ция о биологическом и токсинном оружии � самое
слабое звено в системе режимов запрещения ору-
жия массового уничтожения. Прогресс в таких об-
ластях, как оборона, готовность, нераспространение

и контртерроризм не устранил raison d�etre режима
контроля, который играет полезную и рентабель-
ную роль, в частности в свете растущей обеспоко-
енности в отношении возможного использования
биооружия в терроризме. 

Утверждают, что мало событий в области кон-
троля над вооружением вызвали столько обеспоко-
енности в последнее время, сколько вызвало рас-
пространение технологии производства ракет
большой и средней дальности. Как никогда перед
нами стоит задача положить конец распростране-
нию средств доставки оружия массового уничтоже-
ния. Режим, направленный против распространения
такого оружия, изобилует лазейками. Поэтому мы
поддерживаем наращивание дипломатических уси-
лий в области нераспространения. Создание Груп-
пы правительственных экспертов Организации
Объединенных Наций по ракетам во всех их аспек-
тах является лишь одним отрадным событием. Уни-
версализация проекта международного кодекса по-
ведения, разработанного Режимом нераспростране-
ния ракетной технологии (РНРТ), является еще од-
ной критически важной инициативой, не в послед-
нюю очередь потому, что сила этого режима должна
соответствовать мощи и радиусам действия ракет.

Борьба с терроризмом окажет огромное воз-
действие на все аспекты контроля над вооружения-
ми и нераспространения. Стрелковое оружие не
является исключением. Конференция 2001 года по
проблемам незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах
стала важным шагом в разработке стратегии борьбы
с этим нераспространением. Признавая тот факт,
что проблема стрелкового оружия не поддается бы-
строму решению, сейчас важно как можно быстрее
завершить работу по согласованным мерам, содер-
жащимся в Программе действий, и продолжить
действовать, опираясь на них в рамках последую-
щего процесса. Не менее важное значение имеет
ликвидация таких очевидных пробелов, как нерегу-
лируемая брокерская деятельность и финансирова-
ние в связи со стрелковым оружием, а также транс-
портировка этого оружия. Столь же необходимо
повышать уровень транспарентности, укреплять
эмбарго на поставки оружия и разработать между-
народный кодекс поведения в отношении передачи
оружия.

Литва, со своей стороны, тесно сотрудничает с
Европейским союзом (ЕС), Организацией по безо
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пасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и Ор-
ганизацией Североатлантического договора в целях
введения в действие жесткого национального зако-
нодательства, разработки механизмов экспортного
контроля, укрепления пограничного контроля и со-
вершенствования методов управления нашими ар-
сеналами. Мы выполняем Кодекс поведения ЕС в
отношении экспорта оружия и в скором времени
начнем обмениваться информацией, касающейся
импорта и экспорта стрелкового оружия в рамках
Документа ОБСЕ о стрелковом и легком оружии.

В то время как вопрос о стрелковом оружии
включен в международную повестку дня сравни-
тельно недавно, проблема противопехотных назем-
ных мин уже приобрела статус заболевания, кото-
рое можно предупредить. Оттавская конвенция �
это огромное достижение как в качестве средства
ликвидации глобальных запасов этого вида оружия,
так и в качестве мощного инструмента деятельно-
сти, связанной с разминированием и восстановле-
нием, а также осуществления программ по инфор-
мированию общественности об опасности мин.
Литва, являясь государством � участником этой
Конвенции, видит в ней большой смысл и на прак-
тике поддерживает ее основные цели. В интересах
практического осуществления наших планов сейчас
мы рассматриваем возможность представления на
добровольной основе нашего первоначального на-
ционального доклада в соответствии с положения-
ми статьи 7 Конвенции.

Мы также придаем особое значение Конвен-
ции о конкретных видах обычного оружия. Распро-
странение сферы применения всей Конвенции на
вооруженные конфликты немеждународного харак-
тера является актуальным и своевременным пред-
ложением с учетом меняющейся природы конфлик-
тов. Мы также поддерживаем предложение о рас-
смотрении вопроса, касающегося оставшихся после
войны взрывных устройств, в контексте укрепления
Конвенции.

Фактор времени имеет важнейшее значение.
Если мы хотим приступить к созданию более безо-
пасного мира, основанного на культуре мира, то
нам следует использовать эти имеющиеся у нас
возможности. История будет судить нас не по на-
шим словам, а по нашим делам. Литва надеется, что
в ходе своей нынешней сессии Первому комитету
удастся мобилизовать необходимую политическую
волю и обеспечить единство наших действий в

стремлении к миру, который не будет представлять
угрозы для самого себя. Исходя из этого, мы по-
прежнему преисполнены решимости добиваться
укрепления усилий в области контроля над воору-
жениями, разоружения и нераспространения.

Г-н Хусейн (Эфиопия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы от имени деле-
гация Эфиопии искренне поздравить Вас с избра-
нием на этот высокий пост в Первом комитете. Мы
убеждены в том, что Вы сможете эффективно руко-
водить работой нашего Комитета и довести ее до
успешного завершения, и хотели бы заверить Вас в
полном сотрудничестве моей делегации. Мы также
поздравляем других членов Бюро. Кроме того, мы
хотели бы воздать должное заместителю Генераль-
ного секретаря г-ну Джаянтхе Дханапале за его
вдохновляющее выступление, которое, как мы на-
деемся, станет стимулом к энергичному решению
стоящих перед нами сложных задач и вопросов,
включенных в разоруженческую повестку дня Объ-
единенных наций.

Завершение эпохи «холодной войны» никоим
образом не рассеяло нашего страха, порожденного
угрозами для международного мира и безопас-
ности. Более того, современный мир вступает в пе-
риод, когда появляется новый тип военных дейст-
вий, и возникают сложные задачи, имеющие много-
аспектный характер. Невообразимые и бесчеловеч-
ные террористические акты, совершенные
11 сентября в отношении многонационального мир-
ного населения, навсегда останутся в нашей памя-
ти. Вспоминая об этих ужасающих акциях, мы не
должны допустить, чтобы они обескуражили нас.
Напротив, мы должны с новой энергией приступить
к решению этих сложных задач в целях ликвидации
различных смертоносных источников опасности,
угрожающей международному миру и безопасно-
сти.

Международное сообщество несет главную
ответственность за уменьшение степени уязвимости
гражданского населения всего мира перед лицом
таких актов насилия и террора. Существование по-
тенциальной угрозы возникновения ядерной или
химической войны порождает мучительный страх и
международное сообщество в стремлении ликвиди-
ровать этот страх должно сосредоточить свое вни-
мание на работе по безотлагательному и активному
осуществлению решительных мер, стоящих в пове-
стке дня в области разоружения. Поэтому моя деле-
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гация 
надеется, что в ходе нынешней сессии Первый ко-
митет сможет добиться стоящей перед нашей Орга-
низацией цели упрочения мира и безопасности на
основе международного сотрудничества.

Распространение оружия массового уничто-
жения по-прежнему вызывает серьезную озабочен-
ность. Правительство Эфиопии призывает между-
народное сообщество продолжать добиваться успе-
хов в борьбе, направленной на прекращение такого
распространения, и в разработке стратегий по дос-
тижению конечной цели разоружения.

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по-прежнему является основой страте-
гии международного сообщества, направленной на
полную ликвидацию ядерного оружия, которая ве-
дет к ядерному разоружению, и моя страна будет и
впредь поддерживать и призывать участников
ДНЯО серьезным образом рассмотреть вопрос об
обеспечении его универсальности. Этой цели необ-
ходимо добросовестно добиваться в рамках прово-
димой нами глобальной кампании по обеспечении
ликвидации ядерного оружия.

Самой высокой оценки заслуживает консен-
сус, достигнутый в ходе Конференции 2000 года по
рассмотрению действия ДНЯО. Согласие, достиг-
нутое по таким вопросам, как обеспечение ядерного
нераспространения, разоружения и ядерной безо-
пасности и использование атомной энергии в мир-
ных целях, явилось подтверждением дальнейшего
укрепления процесса рассмотрения действия Дого-
вора. Однако, к сожалению, в Заключительном до-
кументе не удалось урегулировать разногласий, су-
ществующих в ряде областей. По-прежнему сохра-
няются различия во взглядах между ядерными госу-
дарствами и государствами, не обладающими ядер-
ным оружием. Тем не менее мы надеемся, что в хо-
де будущих обзорных конференций их участникам
удастся добиться дальнейшего прогресса в деле
создания мира, свободного от ядерного оружия.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний является важнейшим инструментом
установления режима ядерного разоружения и не-
распространения, особенно в контексте прекраще-
ния разработки ядерного оружия. Признавая отсут-
ствие требуемого количества государств, ратифика-
ция Договора которыми необходима для его вступ-
ления в силу, Эфиопия подчеркивает важное значе-

ние сохранения нынешнего моратория на ядерные
испытания до тех пор, пока этот Договор не вступит
в силу. Тем не менее мы также убеждены в том, что
предстоящая конференция предоставит возмож-
ность для осуществления дополнительных мер, на-
правленных на вступление Договора в силу.

Эфиопия выражает глубокую озабоченность в
связи с отсутствием прогресса в работе Конферен-
ции по разоружению, которое препятствует даль-
нейшему продвижению вперед по пути к обеспече-
нию глобальной безопасности и разоружения. Ту-
пиковая ситуация, в которой оказалась деятельность
Конференции по разоружению, является основным
препятствием, затрудняющим начало переговоров о
мандате, утвержденном в 1995 году. Поэтому мы
призываем государства-члены как можно скорее
устранить все препятствия в целях упорядочения
деятельности Конференции по разоружению и со-
действия выполнению ее программы работы.

Еще одной опасностью глобального масштаба
для международного мира и безопасности является
незаконная торговля стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями, которая по-прежнему представ-
ляет собой главную угрозу для безопасности и жиз-
ни гражданского населения во всем мире. Конфе-
ренция Организации Объединенных Наций по про-
блеме незаконной торговли стрелковым оружием и
легкими вооружениями во всех ее аспектах, которая
состоялась в Нью-Йорке 9�20 июля 2001 года, про-
демонстрировала прилагаемые международным
сообществом решительные усилия по искоренению
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями и борьбе с ней.

Мы с удовлетворением отмечаем успехи, дос-
тигнутые Конференцией, и консенсус по вопросу о
разработке международной Программы действий,
которые являются важным первым шагом на пути к
достижению цели предотвращения, пресечения и
ликвидации незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями.

Однако моя делегация также считает, что для
государств-членов и их гражданских обществ, а
также для региональных и международных органи-
заций, важно прежде всего активизировать свои
усилия и мобилизовать свои ресурсы в целях содей-
ствия полному осуществлению согласованной Про-
граммы действий. Мы также твердо убеждены в
том, что роль Организации Объединенных Наций
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является решающей в деле осуществления наблю-
дения за имплементацией согласованных мер, а
также созданием механизма для последующей дея-
тельности.

Эфиопия выражает признательность прави-
тельству Никарагуа за проведение у себя в стране
третьего совещания государств � участников Кон-
венции о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных
мин и об их уничтожении, которая состоялась в
Манагуа, Никарагуа, 18�21 сентября. Вне сомнения,
эта Конвенция обеспечивает всеобъемлющие рамки
для ликвидации противопехотных наземных мин,
оказание чрезвычайной помощи жертвам примене-
ния мин и улучшение условий местного населения,
являющего жертвой применения мин.

На наш взгляд, ликвидация наземных мин яв-
ляется действительно очень важным направлением
в области разоружения. Применение наземных мин
влечет за собой серьезные социальные и экономи-
ческие последствия для населения стран, затрону-
того минной опасностью, как это ясно видно по
длительным бедам и страданиям миллионов ни в
чем не повинных граждан.

Эфиопия полностью признает серьезность
проблемы наземных мин и неразорвавшихся бое-
припасов. Поэтому она рассматривает деятельность
по решению минной проблемы одним из своих при-
оритетных направлений. В этой связи правительст-
во Эфиопии вместе с группой по оказанию техни-
ческой помощи Программы развития Организации
Объединенных Наций создала Отделение по дея-
тельности, связанной с разминированием, и центр
подготовки специалистов в области разминирова-
ния в рамках национальной деятельности, связан-
ной с минами.

В заключение я хотел бы поздравить Органи-
зацию Объединенных Наций и Генерального секре-
таря в связи с присуждением Нобелевской премии
мира этого года, которой они могут гордиться. Это
достижение является символическим напоминани-
ем об успехах, которых мы вместе достигли на се-
годняшний день в наших упорных усилиях по со-
хранению мира во всем мире. Тем не менее, наша
цель во многом еще не достигнута. И все же есть
надежда на то, что Нобелевская премия мира будет
служить стимулом к продолжению нами неустан-
ных усилий по достижению мира в условиях появ-

ления новых факторов в дополнение к тем задачам,
с которыми мы сейчас сталкиваемся в деле дости-
жения мира во всем мире.

Г-н Керим (бывшая югославская Республика
Македония) (говорит по-английски): Прежде всего
я хотел бы тепло поздравить Вас, г-н Председатель,
в связи с Вашим избранием на пост Председателя
Первого комитета в этот очень ответственный пе-
риод и выразить нашу уверенность в том, что под
Вашим умелым руководством Комитет успешно
завершит свою работу в этом году. Вы можете рас-
считывать на полную поддержку со стороны моей
делегации в этом деле. Я поздравляю также других
членов Бюро.

Я хотел бы также поблагодарить заместителя
Генерального секретаря по вопросам разоружения
г-на Дханапалу за его глубокие замечания, сделан-
ные в начале наших обсуждений. Я с удовольствием
присоединяюсь ко всем предыдущим ораторам, ко-
торые приветствовали тот факт, что на этой сессии
здесь присутствуют заместитель Генерального сек-
ретаря Дханапала и Специальный посланник Пет-
ровский.

Новость о том, что Нобелевская премия мира
2001 года была присуждена Организации Объеди-
ненных Наций и ее Генеральному секретарю Кофи
Аннану � двумя равными частями, � распростра-
нилась по всему миру и чрезвычайно обрадовала
всех нас, поскольку мы так или иначе несем свою
долю ответственности за работу Организации. Сер-
дечно поздравляя Организацию Объединенных На-
ций и Генерального секретаря Кофи Аннана в связи
с этим выдающимся знаком признания, я хотел бы
подчеркнуть, что мы полностью разделяем мнение
Комитета по присуждению Нобелевской премии о
том, что «единственный путь для проведения пере-
говоров по глобальному миру и сотрудничеству
пролегает через Организацию Объединенных На-
ций».

Пусть же эти слова будут рассматриваться не
только как дань той работе, которая уже была про-
делана Организацией Объединенных Наций, но и
как стимул к новым достижениям, которые должны
в большей степени основываться не на традицион-
ных, а на новаторских решениях.

Трагические события 11 сентября показывают
нынешнюю печальную реальность, заключающую-
ся в том, что режимы разоружения и нераспростра
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нения, создаваемые на многосторонней и всеобщей
основе, сегодня необходимы больше, чем когда-
либо ранее, для срыва попыток террористов и их
организаций заполучить более мощные средства
совершения их чудовищных деяний.

Мы с самой глубокой озабоченностью отмеча-
ем наличие тесной связи между международным
терроризмом и незаконным оборотом ядерных, хи-
мических, биологических и других смертоносных
материалов, поскольку все это создает серьезней-
шую угрозу для международного мира и безопасно-
сти на заре нового тысячелетия. Необходимо дать
немедленный и эффективный ответ международно-
го сообщества на этот глобальный вызов, и мы счи-
таем, что одна из главных задач наших прений в
Первом комитете должна заключаться в выработке
правильного подхода к этой проблеме.

Горький опыт, накопленный странами Юго-
Восточной Европы за последнее десятилетие,
включая самые недавние события в моей стране �
Республике Македонии, � это еще одно доказа-
тельство наличия тесной связи между международ-
ным терроризмом и незаконным оборотом оружия,
организованной преступностью, оборотом наркоти-
ков и «отмыванием денег».

С нашей точки зрения, одна из главных при-
чин нынешнего неудовлетворительного состояния
дел в области разоружения и отставания в процес-
сах разоружения и контроля над вооружениями за-
ключается в том, что мы не сумели сформулировать
и разработать повестку дня для этих процессов в
увязке с международными программами поддержа-
ния международного мира и безопасности и разви-
тия в целом. Если эта тенденция сохранится, если
нынешнее отсутствие политической воли и готов-
ности продвигать вперед дело разоружения будет
сохраняться и впредь, а существующие сейчас про-
тиворечия возобладают, то, откровенно говоря, бу-
дет меньше надежд на то, что разоружение и кон-
троль над вооружениями смогут содействовать дос-
тижению цели, поставленной руководителями всего
мира в Декларации тысячелетия, � построению
справедливого и прочного мира во всем мире в со-
ответствии с целями и принципами Устава. Сейчас
не то время, когда мы можем действовать обычным
порядком в области нераспространения и разоруже-
ния. Наоборот, для достижения существенного про-
гресса необходимы согласованные усилия.

Мы глубоко озабочены тем, что на Конферен-
ции по разоружению сохраняется тупиковая ситуа-
ция и не удалось приступить ни к каким перегово-
рам по вопросам существа, несмотря на прогресс,
достигнутый на Конференции 2000 года участников
Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Поя-
вившаяся сейчас новая международная воля должна
быть направлена на выход из тупика и, тем самым,
на удовлетворение растущей потребности в дости-
жении новых договоренностей по ядерному разо-
ружению, расщепляющимся материалам и предот-
вращению гонки вооружений в космическом про-
странстве. Применяющиеся сейчас на Конференции
методы работы устарели, поскольку они подходили
для прошлого периода «холодной войны» и сосуще-
ствования, но не подходят для эпохи сотрудничест-
ва, интеграции и глобализации. Поэтому Конферен-
ция должна изменить свои методы работы и должна
стать универсальной.

Моя делегация хотела бы подчеркнуть боль-
шое значение всеобщего присоединения к ДНЯО и
его строгого соблюдения. Мы надеемся, что про-
цесс подготовки, который долен начаться в сле-
дующем году, приведет к успешному проведению в
2005 году следующей конференции по рассмотре-
нию действия Договора.

Республика Македония придает огромное зна-
чение достижению всеобщего присоединения к До-
говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытания (ДВЗЯИ) и разочарована тем, что он до сих
пор не вступил в силу. Однако весьма отрадно ви-
деть, что число участников ДВЗЯИ растет. Пред-
стоящая конференция по содействию вступлению в
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний в соответствии со статьей XIV До-
говора, с нашей точки зрения, будет способствовать
достижению этой цели. А тем временем, до вступ-
ления ДВЗЯИ в силу, совершенно необходимо со-
хранять моратории на ядерные испытания.

Наша делегация приветствует напряженные
консультации между Россией и Соединенными
Штатами по вопросам о возможной адаптации гло-
бальных стратегических рамок к новым обстоятель-
ствам и возникающим угрозам. Мы разделяем вы-
сказанные многими делегациями мнения на тот
счет, что если Договор об ограничении систем про-
тиворакетной обороны подлежит внесению в него
поправок или же полной замене, то это должно
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произойти потому, что новые стратегические рамки
внесут по меньшей мере соизмеримо ощутимый и
эффективный вклад в поддержание глобальной
безопасности и стабильности.

Совершенные недавно террористические на-
падения на Соединенные Штаты указывают также и
на настоятельную необходимость осуществления
Конвенции по химическому оружию (КХО) и укре-
пления Конвенции по биологическому оружию
(КБО), а также достижения их универсальности,
чтобы эффективно противодействовать новым угро-
зам злоумышленного применения таких вооруже-
ний в террористических целях, после 11 сентября
это стало для всех нас более вероятным. Первым
испытанием такой решимости станет пятая Конфе-
ренция государств � участников КБО по рассмот-
рению действия Конвенции, которая должна состо-
яться в ноябре текущего года в Женеве. Такие меж-
дународные усилия, однако, будут эффективными
только в том случае, если будут сопровождаться
подобной же решимостью на национальных уров-
нях, проявляющейся в повышенной готовности и
внесении с этой целью изменений в национальные
законодательства.

Республика Македония одобряет Программу
действий, принятую на состоявшейся в июле теку-
щего года Конференции Организации Объединен-
ных Наций по проблеме незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах, в качестве хорошего начала для
дальнейших эффективных мероприятий на глобаль-
ном, региональном и национальном уровнях. В
рамках Организации Объединенных Наций мы с
нетерпением ожидаем отклика на нее Генерального
секретаря, а также выражения Советом Безопасно-
сти готовности принять активное участие в этом
процессе. Особое беспокойство у Республики Ма-
кедонии вызывает проблема незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями и их
оборота в регионе Юго-Восточной Европы, тем бо-
лее после вспышки в 1997 году мятежа в Албании и
конфликта в Косово; они создают серьезную угрозу
безопасности и стабильности не только в моей
стране, но также и в более обширном регионе, в
частности в силу резко отрицательного воздействия
на экономическое, социальное и гуманитарное раз-
витие. Мы настоятельно призываем страны региона
принимать эффективные меры по борьбе с этой
проблемой и поддерживать программы и проекты,

цель которых заключается в сборе и безопасном
уничтожении чрезмерных запасов стрелкового ору-
жия и легких вооружений.

Наша делегация поздравляет правительство
Никарагуа с успешным проведением недавнего
третьего Совещания государств � участников От-
тавской Конвенции по противопехотным минам.
Являясь одним из государств � участников этой
Конвенции, мы сохраняем твердую приверженность
оттавскому процессу. Критерием развития этого
процесса, с нашей точки зрения, стало бы не только
увеличение числа его участников, то есть расшире-
ние его универсальности, но и в еще большей сте-
пени отказ навсегда как государственных, так и не-
государственных субъектов от применения этих
бесчеловечных устройств. Наша делегация одобря-
ет региональные и международные усилия в под-
держку разминирования, оказания помощи постра-
давшим и программ просвещения о минной опасно-
сти в подверженных ей странах Юго-Восточной
Европы.

Наша делегация приветствует рост числа го-
сударств, предоставляющих в Регистр обычных
вооружений Организации Объединенных Наций
информацию об их военном арсенале и закупках с
помощью национального производства � и Рес-
публика Македония, опять-таки, является одним из
них � и тем самым способствующих снятию заве-
сы секретности в этой области.

Позвольте мне в заключение сообщить, что
Республика Македония в текущем году вновь со-
вместно с другими делегациями представит проект
резолюции о поддержании международной безо-
пасности, добрососедских отношениях, стабильно-
сти и развитии в Юго-Восточной Европе. В этом
проекте резолюции речь идет о сложном комплексе
проблем разоружения, обеспечении стабильности и
развития в этом беспокойном регионе. Суть же про-
екта заключается в привитии культуры добрососед-
ства и интеграции, которая оказалась весьма жизне-
способной, несмотря на недавние события в моей
стране. Мы надеемся, что Первый комитет примет
этот проект консенсусом, и в этом контексте мы
приветствуем предложения по улучшению его тек-
ста.

Г-н Иссахарофф (Израиль) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с началом трудоемкой, но благородной зада
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чи руководства работой данного Комитета. Учиты-
вая предстоящую нам большую работу, я убежден,
что Вы справитесь со всеми возникающими про-
блемами. Вы можете быть уверены во всесторон-
нейшем сотрудничестве нашей делегации в этом
важном международном предприятии. Мне также
хотелось бы отметить присутствие заместителя Ге-
нерального секретаря по вопросам разоружения,
который вносит столь существенный вклад в нашу
совместную работу.

На более печальной ноте, я хотел бы прежде
всего воспользоваться возможностью, чтобы выра-
зить делегации Соединенных Штатов наши глубо-
кие соболезнования в связи с гибелью тысяч амери-
канцев, столь безжалостно убитых в результате
беспрецедентных и возмутительных террористиче-
ских нападений, совершенных 11 сентября. Жители
Нью-Йорка и Вашингтона, округ Колумбия, кото-
рые с достоинством и героически вынесли этот акт
невероятного варварства, доказали миру, что террор
не в состоянии подавить человеческую волю.

Те, кто совершил эту трусливую акцию, стре-
мились принести смерть и разрушения. Американ-
ский народ, опираясь на идеалы всех демократиче-
ских стран, преодолеет и победит в борьбе с этим
оскорбительным вызовом человечеству. Наша соли-
дарность с народом Америки в его реакции на этот
вызов безгранична и безоговорочна. Действительно,
мы считаем принимаемые Соединенными Штатами
в последние несколько дней меры всецело соответ-
ствующими закрепленному в Уставе Организации
Объединенных Наций и международном законода-
тельстве праву на самооборону.

Находясь в процессе работы под влиянием
этих ужасающих актов, мы отчетливо ощущаем, что
самая суть нашей работы затронута глубокими по-
следствиями происшедшего. Эти события изменили
параметры нашего мышления сейчас, когда мы пы-
таемся осмыслить те стратегические угрозы, кото-
рые создает терроризм для международного мира и
безопасности.

Терроризм превратился в глобальную угрозу.
Это один из тех видов стратегического оружия, ко-
торые не только наносят удар по структурам свобо-
ды и демократии, но и подрывают наши элементар-
ные представления о применении военной силы и о
характере врага. Если классические военные фило-
софы определяли войну как политику, проводимую

иными средствами, и как диалектический процесс,
определяющий взаимоотношения между врагами,
то динамика террора требует совершенно нового
осмысления.

Это война с врагом, который держится в тени,
внутри даже наших собственных обществ. Он по-
нимает конфликт как абсолютную истину, которая
не оставляет места для каких бы то ни было ком-
промиссов. Терроризму нет дела до политики того
или иного народа, он отвергает само его существо-
вание. И делает он это не с помощью боевого ору-
жия на поле сражения; он предпочитает нападать на
беззащитное гражданское население, тем самым сея
ужас и хаос. Он превращает гражданский авиалай-
нер в пилотируемый смертоносный реактивный
снаряд. Он вовсе не стремится создать альтерна-
тивную надежную реальность, а, скорее, действует
в отражение своего собственного фанатизма.

Никаких воображаемых сценариев больше не
существует, и международному сообществу теперь
надлежит отреагировать на этот мощный и недву-
смысленный вызов глобальной стабильности со
всеми его отзвуками по всей планете. Если мы не
перестроим свое мышление, наша ортодоксальная
мудрость может лишиться смысла. Мы должны
быть готовы к любому развороту событий, ибо те-
перь мы не можем позволить себе игнорировать то
или иное явление.

Для некоторых стран, таких как моя, эта новая
глобальная реальность добавляет еще один слож-
ный аспект в проблему региональной стабильности,
которая всегда была в лучшем случае хрупкой. Мы
уже сталкиваемся с целой комбинацией интенсив-
ных угроз по всему спектру нашей национальной
безопасности: от террора до все более совершенных
обычных вооружений, растущей угрозы оружия
массового уничтожения и баллистических ракет.
Эти угрозы требуют значительной подготовки для
того, чтобы предупредить эти надвигающиеся по-
тенциальные опасности и обезопасить от них на-
ших граждан.

Подрывники-смертники, трансграничные вы-
лазки террористов, ракетные обстрелы и потенци-
альные ракетные нападения, подобные тем, что мы
пережили во время войны в Персидском заливе, �
все это направлено против нашего гражданского
населения. Соответствующие контрмеры и подгото-
вительные мероприятия могут носить активный или
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пассивный характер и могут оказывать существен-
ное воздействие на качество нашей жизни и на на-
ши национальные ресурсы, учитывая природу вра-
га, используемый им тип конфликта и возможности,
к обладанию которыми он по-прежнему стремится.
Мы будем и далее предпринимать необходимые ша-
ги для обеспечения нашей безопасности.

Однако государства должны также, где это
возможно, бороться с этими угрозами дипломатиче-
скими и нормативными действиями. Многочислен-
ные международные конвенции, региональные со-
глашения, двусторонние договоры и даже односто-
ронняя политика должны быть направлены на укре-
пление безопасности между государствами и на
снижение напряженности.

В сфере дипломатии Израиль продолжает рас-
сматривать региональный контекст как основное и
необходимое направление в плане осуществления
критически важных мер по контролю над вооруже-
ниями, необходимых для всеобъемлющего и проч-
ного мира в районе Ближнего Востока. Более того,
после Мадридской конференции 1991 года была
учреждена рабочая группа по контролю над воору-
жениями и региональной безопасности, которая
быстро превратилась в важный региональный фо-
рум для решения вопросов безопасности. К сожале-
нию, эта деятельность была прекращена в 1995 году
другими странами региона.

В последние годы Израиль старается заложить
прочные основы мира в нашем регионе, базирую-
щиеся на историческом примирении, проникнутом
принципами компромисса, взаимного доверия и
уважения, открытости границ и добрососедства.
Основа для сосуществования между Израилем и его
соседями была заложена в двусторонних мирных
договорах с Египтом и с Иорданией, и мы
по-прежнему надеемся, что этот процесс удастся
расширить за счет включения в него палестинцев,
Ливана и Сирии.

Отношения мира позволят положить конец
гонке вооружений в нашем регионе и приведут к
сокращению до минимального уровня, необходимо-
го для национальной самообороны, постоянных
военных сил, военных расходов и обычных воору-
жений. Эффективные меры в области контроля над
вооружениями в регионе можно обеспечить и со-
хранить лишь в том случае, если войны, вооружен-
ные конфликты, террор, политическая вражда, под-

стрекательство и непризнание перестанут быть яв-
лениями повседневной жизни.

Соответственно политическая реальность в
нашем регионе требует практического поэтапного
подхода, кульминацией которого стали бы всеобъ-
емлющий мир и создание в конечном итоге осно-
ванной на взаимном контроле зоны, свободной от
баллистических ракет и химического, биологиче-
ского и ядерного оружия. Эта зона должна объеди-
нять все государства региона и проистекать из их
стремления вести свободные и прямые переговоры
между собой. Именно в этом духе Израиль в тече-
ние 20 лет присоединяется к существующему в
Первом комитете консенсусу по резолюции, касаю-
щейся создания на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия. Мы надеемся, что этот
консенсус сохранится и в этом году. В любом слу-
чае я хотел бы подчеркнуть, что Израиль столь же
решительно, как и раньше, настроен на реализацию
этой мечты о мире и стабильности дипломатиче-
скими средствами.

Несмотря на отсутствие прогресса на регио-
нальном уровне, Израиль в последние десять лет
старается активнее участвовать в нормативной ра-
боте по международному контролю над вооруже-
ниями. Именно в этом духе Израиль подписал в
1993 году Конвенцию по химическому оружию, а в
1996 году Договор о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний и ратифицировал в 1995 году
Конвенцию по конкретным видам обычного ору-
жия. 

Израиль соблюдает положения Режима кон-
троля за ракетной технологией, соблюдает другие
режимы поставок и участвует в Регистре обычных
вооружений Организации Объединенных Наций. В
течение последнего года Израиль был активным
участником международных усилий в Организации
Объединенных Наций и в других международных
форумах по уменьшению масштабов распростране-
ния баллистических ракет и связанной с ними тех-
нологии. Мы также придаем большое значение на-
чавшимся недавно в Организации Объединенных
Наций обсуждениям по вопросу о незаконном обо-
роте стрелкового оружия и надеемся, что осуществ-
ление Программы действий будет содействовать
всемирной борьбе с терроризмом.

Израиль предпринимает эти шаги параллельно
с усилиями по развитию мирного процесса со
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своими арабскими соседями. Нынешний период
характеризуется также появлением реальных угроз
Израилю на Ближнем Востоке, исходящих от дру-
гих стран, стремящихся к разработке баллистиче-
ских ракет большой дальности и к приобретению
потенциала в области других видов оружия массо-
вого уничтожения и проявляющих крайнюю поли-
тическую враждебность и занимающих антагони-
стическую позицию по отношению к моей стране.
Мы не должны забывать о том, что применение хи-
мического оружия странами Ближнего Востока про-
тив гражданского населения � это исторический
факт.

В этом контексте мы отмечаем, что Ирак еще
не выполнил всех соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности. Недопущение восстановления
Ираком своего арсенала оружия массового уничто-
жения и ракетного потенциала будет оставаться
важнейшим стратегическим фактором в деле дос-
тижения региональной стабильности на Ближнем
Востоке.

Кроме того, Иран совершенно не скрывает
своей безоговорочной враждебности по отношению
к моей стране и того, что он приобретает баллисти-
ческие ракеты, способные достигать территории
Израиля и других стран. Напомню, что в прошлом
году в этом же Комитете я заявлял, что у Израиля
нет никаких споров с иранским народом и что он не
ищет конфликта с иранским правительством. Иран
же продолжает разработку своего оружия массового
уничтожения и ракетных программ, продолжает
оказывать помощь террористической группировке
«Хезболла», поощрять ее попытки по дестабилиза-
ции нашей границы с Ливаном и активно противо-
стоит любым усилиям по укреплению мира между
Израилем и его соседями.

Сегодня мы, как и многие другие государства
региона и за его пределами, сталкиваемся с самой
всеобъемлющей и значительной угрозой в плане
безопасности из всех, что мы знали до этого. Это
происходит в тот момент, когда совершенно ясно,
что региональных механизмов недостаточно для
противодействия всему спектру угроз ни в физиче-
ском, ни в политическом смыслах.

В этом контексте по пункту повестки дня, оза-
главленному «Опасность распространения ядерного
оружия на Ближнем Востоке», представлена одна из
резолюций Первого комитета, которая является

бесполезной и неконструктивной. Авторы этой ре-
золюции стараются конкретно выделить Израиль в
связи с вопросом, имеющим центральное значение
для его национальной безопасности, полностью
игнорируя огромные проблемы безопасности и
внутренней нестабильности Ближнего Востока.
Они также предпочитают не замечать крайнюю
враждебность, проявляемую по отношению к Из-
раилю некоторыми странами, которые продолжают
отвергать любое примирение и мирное сосущество-
вание. Если кто-то поддержит эту резолюцию исхо-
дя из веры в то, что она сможет хоть как-то помочь
облегчению острых и насущных проблем региона,
то они сослужат себе и народам региона очень
плохую службу.

Альтернативный и гораздо более удачный
подход заключается в том, чтобы рассматривать
идеи и инициативы, которые действительно способ-
ствуют улучшению ситуации на месте. Мы надеем-
ся, что наши соседи станут нашими партнерами в
деле восстановления регионального механизма кон-
сультаций по вопросам контроля над вооружениями
и региональной безопасности и будут воспринимать
принятие мер по укреплению доверия в более пози-
тивном свете. Меры укрепления доверия � это не
приз, присуждаемый одной стороне, а важное сред-
ство снижения напряженности и устранения недо-
пониманий, особенно во времена кризисов. Они,
безусловно, играют сегодня особую роль.

Хотя у нас, конечно, нет ответов на все вопро-
сы и способов решения всех проблем, мы полагаем,
что международное сообщество должно делать
больше для предотвращения распространения ору-
жия массового уничтожения и баллистических ра-
кет, особенно среди тех государств, которые стре-
мятся к приобретению такого потенциала и активно
поддерживают террористические группы. Мы
должны сделать все для того, чтобы исключить
возможность такого распространения и применения
такого оружия террористами. Мы стоим на таком
рубеже, когда сторонники распространения, терро-
ра и оружия массового уничтожения могут попы-
таться объединить свои ресурсы, сведя воедино
оружие массового уничтожения и фанатизм. Мы
должны помешать им реализовать этот самый гран-
диозный по своей злонамеренности замысел.

С терроризмом любого уровня нельзя мирить-
ся ни в рамках политического процесса, ни в рамках
дипломатии. Борьба с террором нераздельна. Те,



18

A/C.1/56/PV.10

кто пытаются оправдать террор в той или иной
форме, лишь увековечивают его. Любое подобное
оправдание также подорвет единство действий, ко-
торое необходимо для победы над этой чумой со-
временной эпохи. Именно террористы выбрали этот
способ абсолютной войны, и пусть теперь они не
пеняют на абсолютную реакцию.

Кроме того, как страны, которые могут расхо-
диться во мнениях по целому ряду разнообразных
вопросов, мы должны объединиться в признании
того, что этот новый спектр опасностей угрожает
всей структуре глобальной стабильности и всем
странам, выступающим за умеренность, сосущест-
вование и мирное урегулирование конфликтов. Мы
рассматриваем резолюцию 1373 (2001) Совета
Безопасности как важный первый шаг в этом плане.
Мы не можем игнорировать тот факт, что эти угро-
зы способны изменить характер общества. В по-
следние недели мы уже видели их мощное воздей-
ствие на важнейшие аспекты международной жиз-
ни.

В последнее время я много думал о том, как
Раймонд Арон охарактеризовал состояние человека
в период первых двух мировых войн. Он отметил,
что:

«человек, не носящий военную форму, защи-
щал свою душу. Победа любой из сторон озна-
чала, или, как казалось, означала насильствен-
ное преобразование души».

Эти слова напоминают о самых мрачных часах
последнего столетия и свидетельствуют о том, что
поставлено на карту сегодня. В этой битве между
душами не может быть нейтральной территории.

Г-н ад-Дури (Ирак) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, мне доставляет удовольствие
поздравить Вас с избранием на пост Председателя
Первого комитета. Мы полностью уверены в том,
что под Вашим мудрым руководством наша работа
увенчается успехом. Я также поздравляю членов
Бюро.

В повестке дня Организации Объединенных
Наций уделяется первостепенное внимание цели
полного разоружения. Начиная с первой сессии Ге-
неральной Ассамблеи Организация Объединенных
Наций предпринимала усилия в направлении пол-
ного ядерного разоружения. Однако обзор достиг-
нутых к настоящему времени результатов в области

разоружения свидетельствует о том, что эти резуль-
таты далеко не отвечают чаяниям человечества,
особенно сегодня, когда как никогда ранее челове-
честву угрожает ядерная катастрофа. С окончанием
«холодной войны» такого рода угрозы международ-
ному миру и безопасности усилились.

Помимо продолжающегося наращивания и
эскалации международной и региональной гонки
вооружений мы являемся свидетелями агрессии,
иностранной оккупации, вмешательства во внут-
ренние дела государств и постоянного односторон-
него применения силы. Мы также являемся свиде-
телями проведения гегемонистской политики, на-
рушений Устава и норм международного права, а
также введения бесчеловечных санкций. Таковы
сегодня главные и наиболее очевидные характери-
стики однополярного порядка, контролируемого
обнаглевшей державой, чья единственная цель за-
ключается в том, чтобы контролировать мир в целях
навязывания своей гегемонии и своих собственных
идей и концепций.

То, чему Ирак подвергается на протяжении
более десяти лет, являет собой пример ужасающих
последствий возобладания грубой силы в междуна-
родных отношениях. Например, Соединенные Шта-
ты Америки и Соединенное Королевство ввели бес-
полетную зону в северном Ираке в 1991 году и в
восточном Ираке в 1992 году, расширив последнюю
в 1996 году. Это было сделано ради достижения
целей, которые не имеют абсолютно ничего общего
с резолюциями Совета Безопасности. Фактически
введение этих зон является нарушением Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и международного
права. 27 июня 2001 года Генеральный секретарь г-
н Кофи Аннан сказал:

«Вам известна моя позиция по этому во-
просу, и я уже говорил, что, анализируя и чи-
тая резолюции Совета Безопасности, я не ви-
жу, чтобы резолюции Совета Безопасности со-
ставляли какую-либо основу для [введения
бесполетных зон]». (Пресс-релиз SG/SM/7865,
27 июня 2001 года)

Его предшественник на этом посту г-н Бутрос
Бутрос-Гали говорил, что утверждения Соединен-
ных Штатов о том, что будто бы резолюция 688
(1991) Совета Безопасности дает право устанавли-
вать бесполетные зоны, являются безоснователь-
ными. Кроме того, после официального прекраще
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ния огня в соответствии с резолюцией 687 (1991)
Совета Безопасности Соединенные Штаты совер-
шили пять широкомасштабных агрессий против
моей страны. Первая агрессия имела место в январе
1993 года, и за ней последовали акты, совершенные
в июне 1993 года, сентябре 1996 года, декабре
1998 года и феврале 2001 года. Совет Безопасности
их не санкционировал. И это в дополнение к про-
должающимся ежедневным агрессивным действиям
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов,
которые были осуждены международным сообще-
ством, в том числе и другими членами Совета Безо-
пасности.

К этому мы должны добавить финансирова-
ние, поддержку и подготовку террористических
групп, задача которых заключается в дестабилиза-
ции Ирака, создании угроз для его территориальной
целостности и в подрыве его суверенитета, незави-
симости и территориальной целостности, а также в
преднамеренном уничтожении населения Ирака, его
инфраструктуры и гражданских учреждений. Пози-
ция Соединенных Штатов нашла свое отражение в
позиции, занятой этой страной на Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по проблеме неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими
вооружениями во всех ее аспектах. Эта страна отка-
залась согласиться с включением в Программу дей-
ствий положений, ограничивающих торговлю
стрелковым оружием и легкими вооружениями го-
сударством. Эта позиция открывает двери для пере-
дачи таких видов оружия негосударственным дей-
ствующим лицам, таким как сепаратистские и пов-
станческие движения, террористы и уголовники во
всем мире. В то время, когда все говорят о борьбе с
терроризмом, это государство предоставляет убе-
жище, финансирует и подготавливает террористов и
вводит национальное законодательство, призываю-
щее к смене политической системы в другой стране,
выделяя для этой цели около 97 млн. долл. США.
Разве такая позиция соответствует международному
праву? Что же тогда является терроризмом? Разве
это не терроризм?

Соединенные Штаты Америки и Соединенное
Королевство широко применяли снаряды с обед-
ненным ураном против Ирака в 1991 году и за-
тем вновь применили их против Югославии в
1999 году.

Обедненный уран представляет собой поколе-
ние радиологического оружия, которое, если оно

будет использовано, уничтожит жизнь и окружаю-
щую среду для грядущих поколений. Он влечет за
собой токсичные и химические последствия соглас-
но докладам Всемирной организации здравоохра-
нения (ВОЗ). Использование против Ирака снаря-
дов с обедненным ураном привело к значительному
росту случаев рака, выкидышей и отклонений от
нормы при родах, в частности в южных провинциях
Ирака, где было применено это оружие. Это приве-
ло к бедственному положению в сфере здравоохра-
нения и экологии Ирака, и это воздействие сохра-
нится и в будущем. В первый год, в 1991 году, это
также привело к гибели более 50 000 детей и вы-
звало у тысячи английских и американских солдат
то, что сейчас стали называть «синдромом войны в
Заливе».

Соединенные Штаты и Соединенное Королев-
ство применили более 300 тонн снарядов с обед-
ненным ураном в ходе своей агрессии против Ирака
в 1991 году. Они использовали также более 10 тонн
этого же вещества в Косово в 1999 году. Это ужас-
ное оружие поразило военнослужащих Организа-
ции североатлантического договора (НАТО), кото-
рые принимали там участие в военных действиях и
пострадали от различных болезней в результате ра-
диоактивного действия обедненного урана.

По данным научных докладов, в районах при-
менения эти снаряды вызовут сохраняющееся в те-
чение пяти миллионов лет загрязнение почвы, фло-
ры и фауны в местах проживания людей и приведут
к гибели тысяч людей, которые прямо или косвенно
окажутся под воздействием опасной радиации
обедненного урана.

С учетом опасности, представляемой этим
оружием и его негативными последствиями для ок-
ружающей среды и людей, моя делегация считает,
что Первому комитету пора самым серьезным обра-
зом изучить этот вопрос, и международному сооб-
ществу следует немедленно начать переговоры в
Конференции по разоружению в целях разработки
международного договора о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения бое-
припасов с обедненным ураном и радиологического
оружия и уничтожить любые существующие запасы
этого оружия.

В отличие от заявления предыдущего оратора
Ирак выполнил свои обязательства в соответствии с
разделом С резолюции 687 (1991) Совета Безопас
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ности. Большинство стран, включая трех постоян-
ных членов Совета Безопасности, признали, что
Ирак фактически выполнил пункты 8�13 резолю-
ции 687 (1991), касающиеся разоружения. Между-
народное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ)
также признало этот факт, как и многие бывшие
инспекторы расформированной Специальной Ко-
миссии, включая Скотта Риттера, который написал
в июньском номере за 2000 год Журнала «Контроль
за разоружением сегодня», что с начала 1998 года
было осуществлено беспрецедентное в истории ра-
зоружение Ирака. Таким образам, и в соответствии
с той же резолюцией, сейчас необходимо, чтобы
Совет Безопасности выполнил свои обязательства и
осуществил положения пунктов 14, 21 и 22 той же
резолюции.

С учетом сказанного мною, Ирак не согласит-
ся на менее значимые шаги, и выступает за полную
отмену несправедливой блокады, введенной против
него, и за осуществление пункта 14 резолюции 687
(1991), в котором говорится об учреждении на
Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия мас-
сового уничтожения. Ирак не согласится ни какое
другие предложение или тенденцию, которая не
включает осуществления пункта 14 этой резолюции
и не оказывает принуждения и не возлагает обяза-
тельств на сионистское образование и другие стра-
ны, потому что это крайне важный вопрос для Ира-
ка и для арабской нации. Ирак никогда не согласит-
ся на переписывание заново резолюций Совет Безо-
пасности и отвергнет любую резолюцию, которая
не восстанавливает его полных законных прав.

Наш арабский регион страдает от значитель-
ного дисбаланса в области вооружений. Сионист-
ское образование, которое оккупирует Палестину,
обладает всеми видами оружия массового уничто-
жения и средствами их доставки. Это же образова-
ние разрабатывает эти виды оружия при прямой
поддержке и при сотрудничестве Соединенных
Штатов Америки и других стран в нарушение обя-
зательств, принятых в соответствии с Договором о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Это
расистское образование значится шестым в списке
обладателей ядерного оружия. Его обладание ядер-
ным оружием дополняется его экспансионистской
политикой за счет арабских земель в Ливане и Си-
рии и его неизменной агрессией против палестин-
ского народа, что подвергает весь регион значи-
тельной опасности. 

Безопасность и стабильность Ближнего Вос-
тока требуют ликвидации оружия массового унич-
тожения, которым обладает сионистское образова-
ние, и требуют, чтобы его ядерные объекты были
поставлены под действие режима гарантий
МАГАТЭ согласно пункту 14 резолюций 687 (1991)
и 487 (1981) Совета Безопасности. Продолжение
сионистским образованием ядерной программы вне
рамок международной системы нераспространения
ядерного оружия и отказ этого образования присое-
диниться к ДНЯО и поставить свои ядерные объек-
ты под гарантии режима МАГАТЭ создает угрозу
для национальной безопасности арабских госу-
дарств и угрожает безопасности и стабильности
этого региона. Это уменьшает престиж и универ-
сальность ДНЯО, поскольку данное образование
является единственным в регионе, которое не при-
соединилось к Договору.

Поэтому Совету Безопасности как органу, от-
вечающему за поддержание международного мира и
безопасности, следует гарантировать универсаль-
ность всех положений, касающихся нераспростра-
нения, без каких-либо двойных стандартов, и при-
нять меры, требуемые для достижения этой цели, в
соответствие с положениями главы VII Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, обеспечив при
этом эффективные и всеобъемлющие гарантии не-
ядерным государствам против применения или уг-
розы применения ядерного оружия против них.
Ирак исходит из того факта, что он является жерт-
вой применения оружия массового уничтожения, в
том числе химического оружия и оружия, изготов-
ленного из обедненного урана.

В период, когда повестка дня Конференции по
разоружению отражает стремление международно-
го сообщества к созданию более стабильного, спо-
койного и безопасного мира, ее работа с 1997 года
пребывает в тупике из-за отсутствия политической
воли у некоторых сторон, что не позволяет Конфе-
ренции заниматься работой по существу, несмотря
на то, что 21 августа 2001 года г-н Аморим пред-
ставил предложение, нацеленное на выход из тупи-
ка. Делегация Ирака поддерживает основные поло-
жения предложения Аморима, которые касаются
создания специальных комитетов. Мы надеемся,
что участники проводимых в рамках Конференции
переговоров учтут потребность международного
сообщества в разработке соглашений и документов,
касающихся ядерного разоружения. Моя делегация
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также надеется на то, что Конференция по разору-
жению сможет приступить к своей работе по суще-
ству на следующей сессии. Как и другие делегации,
представленные на Конференции по разоружению,
мы также приветствуем и поддерживаем предложе-
ние о расширении членского состава Конференции.

Сейчас, когда международное сообщество
прилагает напряженные усилия по регулированию и
координации деятельности, направленной на ис-
пользование космического пространства в мирных
целях на благо всего человечества, американская
администрация с 1998 года занимается разработкой
национальной системы противоракетной обороны,
которая не вписывается в рамки Договора об огра-
ничении систем противоракетной обороны (Дого-
вора по ПРО), подписанного между Соединенными
Штатами Америки и Советским Союзом в 1972 го-
ду. В этом Договоре определены оборонительные
системы двух стран и намечен курс на сокращение
тактических и стратегических ядерных вооружений
в целях обеспечения гарантий международного ми-
ра и безопасности.

Усилия Соединенных Штатов, направленные
на милитаризацию космоса, противоречат их обяза-
тельствам, принятым в рамках международных и
двусторонних соглашений, включая Договор по
ПРО и принципы, регулирующие деятельность го-
сударств по освоению и использованию космиче-
ского пространства в мирных целях. Осуществляе-
мая в настоящее время американской администра-
цией деятельность по достижению этой цели при-
ведет к новому витку гонки вооружений на гло-
бальном уровне, которая подорвет стратегический
баланс, мир и стабильность. Мы хотели бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы заявить о
своей поддержке подготовленного Российской Фе-
дерацией проекта резолюции о сохранении в силе
Договора по ПРО, поскольку мы считаем, что осу-
ществление этого Договора его участниками помог-
ло бы сдержать гонку вооружений и содействовало
бы обеспечению международного мира и безопас-
ности.

Говоря о необходимости избавления человече-
ства от оружия массового уничтожения, мы хотели
бы также напомнить о том, что число иракских
граждан, погибших в результате несправедливых
санкций, навязанных Ираку на протяжении более
11 лет, превышает число жертв во всем мире, по-
гибших от оружия массового уничтожения. Неуди-

вительно, что страна, которая первой применила
ядерное оружие в Хиросиме и Нагасаки, является
той же страной, которая применяет санкции в каче-
стве оружия геноцида в отношении Ирака. В этой
связи я хотел бы сослаться на доклад, представлен-
ный Подкомитетом по правам человека на его по-
следней сессии, проходившей в июле и августе ны-
нешнего года. В этом докладе говорится о том, что
введенные в отношении Ирака санкции являются
незаконными в соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права и права в области
прав человека. Доклады, подготовленные другими
гуманитарными и правовыми организациями, также
подтвердили тот факт, что санкции против Ирака по
всем критериям являются преступлением геноцида.

Сохранение арсеналов ядерного оружия и
применение всеобъемлющих экономических санк-
ций в качестве политического средства осуществ-
ления политики геноцида в отношении одного из
народов представляют собой угрозу для человече-
ства. Их применение повлечет за собою ужасающие
последствия для всего человечества, и поэтому не-
обходимо в срочном порядке прекратить эту прак-
тику. Необходимо ставить общие интересы челове-
чества выше узких интересов той или иной сторо-
ны. Мы должны продолжать усилия, направленные
на полную ликвидацию всего оружия массового
уничтожения, в первую очередь ядерного оружия.
Мы должны не допустить использования междуна-
родных механизмов для проведения скрытой поли-
тики геноцида в отношении народов.

Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего от
имени делегации Лаосской Народно-Демокра-
тической Республики поздравить Вас с избранием
на этот высокий пост в Первом комитете. Мы уве-
рены, что благодаря Вашему богатому опыту и ди-
пломатическому искусству Вы сможете добиться
успешного завершения работы Комитета. В то же
время я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить нашу признательность
послу Мьянмы У Мья Тхану за прекрасную работу,
проделанную им на посту Председателя Первого
комитета на предыдущей сессии.

Я полностью присоединяюсь к заявлению, с
которым выступил посол Мьянмы от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН).
От имени моей страны, Лаосской Народно-
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Демократической Республики, я хотел бы обратить
внимание на ряд моментов, которые представляют
для нас особый интерес.

Международная обстановка является сложной.
Акты агрессии, насилие, конфликты на религиозной
почве, гражданские беспорядки и вмешательство во
внутренние дела государств по-прежнему подвер-
гают угрозе международный мир и безопасность.
Однако в результате трагических событий 11 сен-
тября и их последствий ситуация стала еще более
напряженной. Угроза применения биологического,
химического и других видов оружия массового
уничтожения становится сейчас весьма реальной.
Международное сообщество должно предприни-
мать согласованные усилия и делать все возможное
для обеспечения коллективной безопасности, кото-
рая может обеспечить прочный мир и безопасность
для всех. Эти усилия не должны быть направлены
на обеспечение безопасности только для себя, в то
время как другие испытывали бы чувство угрозы и
страха.

Выступая на сорок пятой Генеральной конфе-
ренции Международного агентства по атомной
энергии, Генеральный секретарь Кофи Аннан ска-
зал:

«Достижение прогресса в области ядер-
ного нераспространения и ядерного разоруже-
ния важно как никогда после совершенного на
прошлой неделе чудовищного террористиче-
ского нападения на Соединенные Штаты».

Эти слова Генерального секретаря напомина-
ют всем нам о серьезной угрозе, которую несет че-
ловечеству ядерное оружие. 

В этой связи мы хотели бы подчеркнуть боль-
шое значение успешного завершения Конференции
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия 2000 года по рассмотрению действия До-
говора. Государства-участники Договора пришли к
выводу, что полная ликвидация ядерного оружия
является единственной абсолютной гарантией про-
тив применения или угрозы применения ядерного
оружия. Мы надеемся, что обязательства, уже взя-
тые на себя государствами-участниками, в том чис-
ле обязательства, взятые ядерными державами, бу-
дут выполняться. Необходимо сделать все возмож-
ное для поиска новых путей достижения прогресса
в деле ликвидации всех запасов ядерного оружия. 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика поддерживает и приветствует все усилия меж-
дународного сообщества, включая двусторонние и
многосторонние усилия, по сокращению или лик-
видации ядерного оружия. В этой связи мы выража-
ем надежду на то, что предстоящая встреча на выс-
шем уровне между Российской Федерацией и Со-
единенными Штатами Америки приведет к вступ-
лению в силу Договора о дальнейшем сокращении
и ограничении стратегических наступательных воо-
ружений (Договор СНВ-2). Мы надеемся, что Дого-
вор будет осуществляться. 

В прошлом году Лаосская Народно-
Демократическая Республика сдала в Организации
Объединенных Наций на хранение свою грамоту о
ратификации Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Это является
практическим свидетельством желания лаосского
народа добиться освобождения мира от ядерного
оружия. Хотя ДВЗЯИ не является совершенным,
этот Договор, с нашей точки зрения, является важ-
ным инструментом, который может содействовать
международным усилиям по достижению конечной
цели � ядерного разоружения. В этой связи мы хо-
тели бы подчеркнуть важность обеспечения всеоб-
щего присоединения к ДВЗЯИ. Поэтому мы настоя-
тельно призываем все государства, особенно госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, которые
еще не ратифицировали этот Договор, сделать это
как можно быстрее. Ядерное разоружение � дли-
тельный процесс. Следует приветствовать любые
меры по достижению этой цели. Мы считаем, что
именно в этом ракурсе следует рассматривать
ДВЗЯИ. 

Как и многие другие страны, Лаосская Народ-
но-Демократическая Республика твердо верит в то,
что создание зон, свободных от ядерного оружия,
на основе соглашений, добровольно заключаемых
между государствами соответствующего региона,
содействовало глобальному и региональному миру
и безопасности и усилиям по обеспечению посте-
пенной ликвидации всех запасов ядерного оружия.
В этой связи мы полностью поддерживаем создание
таких зон, свободных от ядерного оружия, как зоны,
созданные в соответствии с Договором Тлателолко,
Договором Раротонга, Бангкокским договором и
Пелиндабским договором. 

Многие страны считают, что Договор о проти-
воракетной обороне (Договор по ПРО) является
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краеугольным камнем стратегической стабильно-
сти. По мнению этих стран, на протяжении двух
десятилетий он содействовал поддержанию между-
народной безопасности и стратегического равнове-
сия и является основой для дальнейших сокраще-
ний стратегических наступательных вооружений.
Мы разделяем эту точку зрения и выражаем надеж-
ду, что государства-участники Договора будут в
полной мере соблюдать его положения. 

Вызывает сожаление тот факт, что состояв-
шиеся в мае этого года переговоры по протоколу о
контроле к Конвенции о биологическом и токсин-
ном оружии не привели ни к какому соглашению. В
силу большого значения этой Конвенции чрезвы-
чайно важно, чтобы на пятой Конференции госу-
дарств-участников Конвенции по биологическому
оружию по рассмотрению действия Конвенции, ко-
торая должна состояться в ноябре, были достигну-
ты положительные результаты. Мы хотели бы вновь
выразить наше мнение о том, что при рассмотрении
этого вопроса необходимо учитывать использование
знаний в области биологии для целей экономиче-
ского развития и для других мирных целей. 

Уже на протяжении четырех лет Конференция
по разоружению, единственный многосторонний
орган для переговоров в области разоружения, не
может договориться относительно своей программы
работы. В результате этого замедлилась работа в
области разоружения. В этой связи мы призываем
все соответствующие государства удвоить свои
усилия и принять участие в переговорах, на кото-
рых речь шла бы как о ядерном нераспространении,
так и о ядерном разоружении. 

Конференция Организации Объединенных На-
ций по проблеме незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах, состоявшаяся в июле этого года, стал важной
вехой в мировых усилиях по выявлению путей и
средств пресечения незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями. Программа
действий, принятая на Конференции, содержит не-
которые практические меры по предотвращению,
пресечению и искоренению незаконной торговли
такими видами оружия. Однако, как и многие дру-
гие страны, мы сожалеем, что в этой Программе
действий все же нет некоторых важных элементов.
В этой связи мы выражаем надежду на то, что по-
следующие меры приведут к развитию успеха, дос-

тигнутого на Конференции, и что Программа дейст-
вий будет эффективно осуществляться. 

В новых всемирных условиях глобализации и
коммуникации меры по укреплению доверия имеют
жизненно важное значение для содействия миру и
безопасности в различных регионах мира и для ук-
репления взаимопонимания между государствами.
В этой связи мы высоко ценим все мероприятия,
проводимые Организацией Объединенных Наций,
региональными центрами, правительствами, прави-
тельственными и неправительственными организа-
циями в целях поощрения и укрепления взаимопо-
нимания и сотрудничества между странами и наро-
дами в различных регионах. Мы считаем, что толь-
ко сотрудничество и меры по укреплению доверия
помогут принести реальный мир и безопасность
всем народам.

В заключение скажу, что, насколько нам всем
прекрасно известно, единственным оружием, угро-
жающим выживанию человечества, является ядер-
ное оружие и другие виды оружия массового унич-
тожения. Эти вооружения способны в считанные
минуты уничтожить абсолютно все живое на нашей
планете. В этой связи мировому сообществу совер-
шенно необходимо прилагать неослабные усилия, с
тем чтобы освободить мир от этого оружия.

Совместно со всеми остальными делегациями
Лаосская Народно-Демократическая Республика
будет и впредь делать все возможное для достиже-
ния этой благородной цели.

Г-н Фис-Эме (Гаити) (говорит по-француз-
ски): Позвольте мне сначала от имени своей делега-
ции, г-н Председатель, тепло поздравить Вас с
вступлением на пост руководителя Первого комите-
та. Вы управляете нашей работой на протяжении
вот уже более недели, и мы весьма рады тому, что
избрали Вас для руководства нашей деятельностью.
Наши поздравления адресованы также и всем дру-
гим членам Президиума, которые помогают Вам в
выполнении этой важной и сложной задачи, а также
Вашему предшественнику на этом посту послу Мье
Тхану, Мьянма.

В какое-то мгновение 11 сентября 2001 года
могло показаться, что весь мир смотрит по телеви-
зору художественный фильм «Пылающий ад,
часть II» со Стивом Маккуином и Полом Ньюменом
в главных ролях. Никто не мог поверить своим гла-
зам, поскольку недостаточно выразительных и
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красноречивых средств для того, чтобы передать
разгоряченный гнев некоторых смертников, назы-
вающих себя «приверженцами веры». Никогда пре-
жде мир не видел такого ужаса, порожденного не-
навистью, затаенной в сердцах фанатиков. Никогда
прежде мир не представлял себе, что подобная
смертельная ненависть способна завести их в глу-
бины преисподней, где они выносят планы совер-
шения столь отвратительно гнусных, зверских, чу-
довищных и дьявольских акций. Наша делегация
решительно осуждает эти акты террора и пользуясь
случаем, вновь выражает американскому прави-
тельству и народу, особенно тысячам понесшим
утраты семей, наши глубочайшие соболезнования.

На этот раз преступники выбрали в качестве
боевых ракет гражданские самолеты, а в качестве
целей �заполненные людьми здания. Что про-
изошло бы, если бы им удалось заполучить те виды
оружия, которые целым рядом делегаций по той или
иной причине упорно считаются инструментами
сдерживания? На этот раз мы полностью убеждены,
что эти виды оружия � ядерное, химическое и био-
логическое � на самом деле являются инструмен-
тами не сдерживания, а, скорее, оказания давления
и шантажа, которые используются для создания
стратегических преимуществ. В свете событий
11 сентября нам совершенно необходимо заново
почувствовать актуальность происходящего. Кри-
зис, поразивший многостороннюю дипломатию в
сфере разоружения, слишком затянулся. В чем
смысл проведения все большего и большего числа
международных конференций, если взятые на них
обязательства не выполняются?

В своем красноречивом выступлении в этом
Комитете 8 октября 2001 года заместитель Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения
г-н Джаянтха Дханапала, которому наша делегация
воздает вполне заслуженную честь за его привер-
женность делу разоружения, достаточно наглядно
обрисовал картину сложных проблем и задач, стоя-
щих перед нами на этом переломном этапе, когда
все народы планеты сообща отвергают терроризм.
Как подчеркнул г-н Дханапала, нам нужно восполь-
зоваться этой замечательной солидарностью для
того, чтобы трудиться сообща. Настало время для
сотрудничества, подчеркнул он, время для главен-
ства права, время для осознания общих угроз и по-
нимания того, в какой мере наша общая безопас-
ность должна опираться на фундамент справедли-

вости, соблюдения основных прав человека и рав-
ноправного развития всех обществ. В том, что каса-
ется данного Комитета, заявил г-н Дханапала, то
ему пора, в частности, налаживать пути и укреплять
мосты, ведущие к выполнению многосторонних
обязательств в отношении разоружения.

Наша делегация полностью присоединяется к
заявлению Ямайки, сделанному 12 октября от име-
ни Карибского сообщества (КАРИКОМ), членом
которого является и моя страна. Поэтому мы не бу-
дем попунктно комментировать замечания и пред-
ложения, касающиеся нашего региона. Тем не ме-
нее, позвольте моей делегации выразить сожаление
в связи с отсутствием прогресса в сфере разоруже-
ния, где сохраняются серьезные препятствия для
заключения юридически обязательных, неотменяе-
мых и поддающихся контролю и проверке соглаше-
ний.

Прежде всего, до сих пор не вступил в силу
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ). Его пока не ратифицировали
44 страны, причем 13 из этих 44 ратификаций со-
вершенно необходимы для его вступления в силу.
Кроме того, несмотря на историческое обязательст-
во, взятое ядерными державами на шестой Конфе-
ренции государств � участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора, а именно � обяза-
тельство произвести полную ликвидацию их ядер-
ных арсеналов, � были приложены лишь скудные
усилия по осуществлению утвержденных в мае
2000 года тринадцать мер, в частности в отношении
той части Заключительного документа, который
касается статьи VI Договора. Кроме того, весьма
прискорбно заявлять, что несмотря на пожелания
международного сообщества, к ДНЯО до сих пор не
присоединились четыре государства, три из кото-
рых являются ядерными державами.

Сохраняя глубокую приверженность делу ра-
зоружения, Гаити никогда не понимала логики док-
трины ядерного сдерживания. Принимая во внима-
ние ужасающие последствия катастроф 6 и 9 авгу-
ста 1945 года, когда были обращены в прах Хиро-
сима и Нагасаки, мы никогда не понимали сути
данного некоторыми государствами обещания не
применять ядерное оружие первыми. Нам так и не
понятно, почему эти орудия, позволяющие много-
кратно полностью уничтожить нашу планету, по-
прежнему присутствуют в наших арсеналах, в то
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время как мы утверждаем, будто храним верность
всеобщим идеалам. Во-первых, это оружие вообще
не следовало бы разрабатывать, а теперь, когда лик-
видированы ограничения «холодной войны», нам
нужно работать на благо полной ликвидации таких
вооружений независимо от того, сохранятся ли они
в надежных руках или же в алчных руках злодеев.

Вот уже третий год подряд Конференция по
разоружению, единственный многосторонний орган
для проведения переговоров по вопросам разору-
жения и контроля над вооружениями, не может вы-
браться из тупика и согласовать хотя бы план рабо-
ты. Такое положение дел никак не способствует
проведению переговоров, и в результате от этого в
значительной мере страдает согласование договора,
запрещающего производство расщепляющегося ма-
териала для военных целей.

Мы все еще живем в мире, где право за силь-
ными. Рано или поздно односторонний подход од-
ного государства вызовет возмущение остальных.
На заре нового тысячелетия было бы лучше создать
международную коалицию � многостороннее
партнерство и отказаться от политики с позиции
силы и от злоупотребления властью. Мы должны
больше придавать значение диалогу и создавать
справедливую систему, которая не допускает двой-
ных стандартов.

В этом контексте с нашей стороны было бы
мудро заняться проблемами, связанными с Догово-
ром по противоракетной обороне (Договор по
ПРО). Наша делегация по-прежнему считает, что
этот Договор должен оставаться гарантией страте-
гической стабильности, и мы хотели бы, как и пре-
жде, заявить о нашей поддержке проекта резолю-
ции о сохранении и укреплении Договора по ПРО.
Мы надеемся, что СНВ-2 вскоре вступит в силу, что
его положения будут полностью осуществляться и
что в самое ближайшее время удастся заключить
СНВ-3.

Приходится сожалеть о том, что после семи
лет переговоров Специальная группа государств �
участников Конвенции по биологическому оружию
не смогла выработать протокол о проверке. Мы на-
деемся, что на пятой Конференции государств-
участников Конвенции по рассмотрению ее дейст-
вия, которая состоится в конце этого года в Женеве,
мандат Группы будет возобновлен, с тем чтобы она

могла продолжить разработку международного
юридического документа.

Наша делегация не может не подчеркнуть зна-
чения создания зон, свободных от ядерного оружия.
Они являются эффективным средством укрепления
режима нераспространения такого оружия. Наша
страна приветствует тот факт, что по Договору Тла-
телолко от 1967 года свободная от ядерного оружия
зона была создана в нашем регионе, и мы лишь
поддерживаем идею создания таких зон в других
местах. Чем нестабильнее регион, тем больше лик-
видация угрозы, создаваемой таким оружием, мо-
жет содействовать укреплению обстановки взаим-
ного доверия и мира.

Наша делегация приветствует прогресс, дос-
тигнутый со времени вступления в силу Конвенции
по химическому оружию. Хотя нас обнадеживает то
обстоятельство, что 165 государств подписали Кон-
венцию после ее принятия в 1993 году, нам все же
необходимо активизировать наши усилия по обес-
печению универсальности Конвенции о запрещении
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и его уничтожении.

Наша делегация приветствует проведение в
Нью-Йорке с 30 июля по 3 августа 2001 года первой
сессии Группы правительственных экспертов по
вопросу о ракетах во всех его аспектах. Мы также
приветствуем Программу действий, принятую на
Конференции Организации Объединенных Наций
по проблеме незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах,
которая проходила 9�20 июля этого года в Нью-
Йорке. Хотя участники Конференции не добивались
выделения дополнительных ресурсов для осущест-
вления Программы действий и хотя она не преду-
сматривает полного прекращения передачи такого
оружия негосударственным участникам, о чем не-
которые делегации сожалели, тем не менее она ста-
ла очень важной отправной точкой для междуна-
родного сотрудничества по пресечению этого зла,
которое за последнее десятилетие привело к тому,
что 2 миллиона людей погибли, 5 миллионов было
искалечено, 12 миллионов людей стали бездомными
и более 1 миллиона � сиротами. Мы надеемся, что
Программа действий как можно скорее принесет
плоды и что будут мобилизованы все ресурсы для
того, чтобы чрезмерное накопление и распростра-
нение стрелкового оружия, обладающего огромным
разрушительным потенциалом, более не подрывали
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основы и экономику наших молодых демократиче-
ских стран.

Общая стоимость торговых сделок с оружием
за 1993�2000 годы составила приблизительно
303 млрд. долл. США; 70 процентов этого оружия
было импортировано развивающимися странами. В
этом контексте и с учетом уменьшения официаль-
ной помощи на цели развития бывший Генеральный
секретарь Организации Объединенных Наций
г-н Хавьер Перед де Куэльяр, выступая по вопросу
о связи между разоружением и развитием 11 июня
на открытии семинара в Лиме, отметил, что разви-
вающимся странам следует больше опираться на
свои собственные ресурсы и в связи с этим им не-
обходимо пересмотреть процентную долю своего
валового внутреннего продукта и национального
бюджета, выделяемую на военные ассигнования.

В нашей стране, Гаити, где объем междуна-
родной помощи крайне мал, президент Жан-
Бертран Аристид, возвратясь из изгнания, ликвиди-
ровал национальную армию, которая состояла всего
из 7000 человек, но тем не менее поглощала
40 процентов нашего национального бюджета. Не-
смотря на то что на нее приходилась столь большая
доля бюджета, она практически ничего не делала
для защиты имущества и жизни людей и никак не
способствовала положительному имиджу нашей
страны. Что еще хуже, некоторые из военных, осо-
бенно из высшего эшелона, были не более чем
шпионами, купленными за жалкую пачку долларов,
или палачами, известными преступниками, посто-
янно замышлявшими кровавые перевороты, людьми
либо слишком нетерпеливыми, либо слишком ал-
чущими крови, для того чтобы уважать мандат гла-
вы государства.

В свете трагедии 11 сентября, которая объеди-
нила людей доброй воли всех культур, наша делега-
ция хотела бы выразить надежду на то, что у госу-
дарств-членов вновь проснется интерес к вопросам
разоружения. Мы должны использовать эту воз-
можность для укрепления нового духа сотрудниче-
ства и удвоить наши усилия по обеспечению меж-
дународного мира и безопасности. Организация
прошла большой путь: сегодня она делит Нобелев-
скую премию мира с Генеральным секретарем
г-ном Кофи Аннаном, которого наша делегация хо-
тела бы тепло поздравить. Пусть же Организация
Объединенных Наций остается источником мира, и
путь политики и дипломаты государств-членов

поймут, что подлинный мир нельзя сводить лишь к
военным концепциям, а что его необходимо созда-
вать в обстановке взаимного доверия.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово представителю Исламской
Республики Иран, который желает выступить в
осуществление права на ответ.

Г-н Баэйди Неджад (Исламская Республика
Иран) (говорит по-английски): Сегодня в этом зале
израильский представитель выступил с лживыми и
крайне враждебными обвинениями в адрес моей
страны. Конечно, такого заявления вполне можно
было ожидать, поскольку Израиль, который страда-
ет от дефицита законности, сейчас ощущает себя в
изоляции и с полным на то основанием испытывает
на себе давление. Поэтому он старается винить в
своих проблемах кого угодно, только не свою соб-
ственную экстремистскую и агрессивную политику. 

Со времени своего создания Израиль проводит
в регионе политику террора и запугиваний и, осно-
вываясь на такой политике, занимается широко-
масштабными разработками оружия массового
уничтожения. Так, он создал ракеты малого, сред-
него и большого радиуса действия, способные дос-
тавлять оружие массового уничтожения в любую
точку ближневосточного региона и за его пределы.

Сегодня Израиль продолжает разрабатывать
ядерное оружие вопреки воле международного со-
общества, выраженной в консенсусных резолюциях
Генеральной Ассамблеи и в ходе недавней Конфе-
ренции 2000 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора, участники которой обратились к
Израилю с призывом отказаться от ядерного оружия
и поставить свои ядерные объекты под режим га-
рантий Международного агентства по атомной
энергии.

В том же духе Израиль разрабатывает химиче-
ское и биологическое оружие и, следовательно, от-
казывается от присоединения к Конвенции по хи-
мическому оружию и к Конвенции по биологиче-
скому оружию. Моя страна, напротив, приняла ос-
новополагающую оборонительную политику, кото-
рая опирается на отказ от оружия массового унич-
тожения и систем их доставки. Наша страна входит
в то небольшое число стран Ближнего Востока, ко-
торые явились первоначальными участниками До
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говора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО), Конвенции по биологическому оружию и
Конвенции по химическому оружию со времени
заключения этих международных договоров, хотя у
нас и были основания не поступать таким образом.
Моя страна полагает, что важным мерилом возрос-
шей и упроченной безопасности в регионе является
присоединение всех государств ко всем договорам
по оружию массового уничтожения и, следователь-
но, запрещение разработки и производства оружия
массового уничтожения и систем их доставки.

Кроме того, учитывая нынешний региональ-
ный контекст, мы полагаем, что необходимо пред-
принимать все возможные усилия для того, чтобы
заставить Израиль прекратить проведение преступ-
ной политики в регионе, в результате которой на
оккупированных территориях гибнут ни в чем не
повинные люди, и ее мишенью становятся ни в чем
не повинные люди, которые борются за свою сво-
боду и за прекращение оккупации своей территории
Израилем. В этой связи я уверен, что соответст-
вующий пункт повестки дня включен в программу
работы других комитетов Генеральной Ассамблеи и
будет рассмотрен ими.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с программой работы Первого комитета
и графиком, который мы утвердили, мы, как Вы
знаете, приступим ко второму этапу нашей работы в
понедельник, 22 октября. У нас остается еще один
день для обсуждения этого вопроса � завтра; и мы
ожидаем, что выступят 13 ораторов. В понедельник
мы начнем второй этап, который представляет со-
бой тематическую дискуссию по пунктам повестки
дня, а также представление и обсуждение всех про-
ектов резолюций, представленных по всем вопро-
сам разоружения и международной безопасности.

В целях эффективного использования конфе-
ренционного обслуживания, выделяемого Комитету,
я подготовил ориентировочный график этого второ-
го этапа работы, который содержится в докумен-
те A/C.1/56/CRP.2, и я надеюсь, что он у Вас имеет-
ся.

Предлагая этот ориентировочный график,
Председатель руководствовался практикой, уже
сложившейся в Первом комитете в ходе предыду-
щих сессий Генеральной Ассамблеи. Поэтому я на-

мереваюсь провести дискуссию следующим обра-
зом, и Вы увидите это в документе A/C.1/56/CRP.2.
Заседания в понедельник, 22 октября, и во вторник,
23 октября, будут посвящены вопросам, касающим-
ся ядерного оружия. Затем в среду, 24 октября, за-
седания будут посвящены другим видам оружия
массового уничтожения и космосу � разоруженче-
ским аспектам космического пространства. В чет-
верг, 25 октября, мы детально обсудим вопросы,
касающиеся обычных вооружений, а в пятницу, 26
октября, мы будем обсуждать меры в области ре-
гионального разоружения и безопасности, а также
меры укрепления доверия, включая транспарент-
ность в вооружениях. В понедельник, 29 октября, и
во вторник, 30 октября, мы обсудим вопросы, ка-
сающиеся механизмов разоружения, других мер
разоружения, международной безопасности и свя-
занных с этим вопросов разоружения и междуна-
родной безопасности.

Если мы завершим обсуждение вопросов, за-
планированных на конкретное заседание, мы на том
же заседании перейдем к обсуждению следующего
пункта нашей повестки дня. Поэтому я очень про-
шу делегации быть готовыми к этому. Мы также
исходим из того понимания, что в общем опреде-
ленная гибкость будет сохраняться, чтобы позво-
лить делегациям выступать по вопросам, представ-
ляющим для них интерес, но будем надеяться, что
это существенно не повлияет на план работы, пред-
лагаемый Вашему вниманию. Я буду просить Вас
проявлять понимание и сотрудничество в этом во-
просе. Полагаю, что это важно для того, чтобы по-
зволить Комитету продвигаться вперед достаточно
эффективно и быстро. Предлагаемый ориентиро-
вочный график соответствует принятым решениям
о рационализации работы Комитета. Как я уже го-
ворил ранее, на втором этапе работа Комитета будет
объединять обсуждение конкретных вопросов, а
также представление и рассмотрение всех проектов
резолюций.

Я хотел бы просить делегации любезно пред-
ставлять проекты резолюции на этом этапе, а имен-
но на втором этапе работы Комитета как можно
скорее, чтобы позволить другим делегациям высту-
пать с комментариями по ним. Делегациям пред-
ставлен этот ориентировочный график, и, если не
будет возражений, то я буду считать, что этот гра-
фик для нашей тематической дискуссии приемлем
для делегаций, и мы будем его придерживаться.
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Чтобы организовать предстоящие заседания, я
также хотел бы предложить, чтобы делегации по
возможности записывались в список ораторов на
конкретные заседания второго этапа при том четком
понимании, что, разумеется, у всех вас есть все
возможности брать слово с места.

Повторю, что я хотел бы напомнить государст-
вам-членам о том, что крайний срок представления
проектов резолюций по всем вопросам разоружения
и международной безопасности намечен на четверг,
18 октября, 18 часов, как было ранее объявлено.
Это не должно Вас удивить.

Следующее и последнее заседание Комитета
на данном этапе состоится в среду, 17 октября, в
10 часов в этом зале.

Заседание закрывается в 17 ч. 40 м.


